
  ISTRUZIONI PER L’USO
 IL SENTIERO DELLE STAGIONI
ETÀ D’USO: 9m+

MANUALE ISTRUZIONI 

LEGGERE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

Il gioco funziona con 3 pila “AAA” da 1,5 volt non incluse.

AVVERTENZE
Per la sicurezza del tuo bambino:  ATTENZIONE!
•  Rimuovere eventuali sacchetti in plastica e tutti gli elementi facenti parte della confezione del prodotto ed eliminare o con-

servare fuori dalla portata dei bambini. Rischio di soffocamento.
•  Prima dell’uso, rimuovere ed eliminare i legacci che trattengono gli oggetti staccabili nella confezione e tenerli fuori dalla 

portata dei bambini. Rischio soffocamento.
•  Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto e la presenza di eventuali rotture. In caso di danneggiamenti non utiliz-

zare il giocattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.
•  Utilizzare il gioco sotto la sorveglianza continua di un adulto
•  Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato
•  Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore dirette e/o per lunghi periodi alla luce solare diretta.
•  E’ pericoloso utilizzare il gioco su piani elevati e non perfettamente orizzontali: es. tavoli, sedie, ecc.
•  Non utilizzare su lettino (con o senza riduttore), culla, box e fasciatoi.
•  Il prodotto non deve subire urti o cadute.
•  Il prodotto non deve essere riparato o modificato dall’acquirente. In particolare non aggiungere lacci o fascette. Rischio di 

strangolamento.
•  Utilizzare il gioco lontano da luoghi che potrebbero costituire pericolo (scale, piscine, canali, ecc.).

MONTAGGIO
•  Per fissare i cinque dischi al corpo centrale del prodotto, inserire una fettuccia in una delle cavità del fiore (Fig. 1)
•  Per fissare i dischi tra loro, attaccare il velcro di un disco al bordo di un altro disco (Fig. 2) 
•  è possibile che, una volta assemblati in diverse configurazioni, le immagini dei dischi non rimangano frontali
•  Consigliamo di configurare il percorso mantenendo la sequenza suggerita nell’immagine (Fig. 3)

FUNZIONAMENTO DEL GIOCO
Accensione e selezione modalità 
1) OFF gioco spento 
2) Modalità silenziosa  → attivazione di luci, suoni disabilitati per focalizzare l’attenzione su un numero ridotto di stimoli.
3) ON → attivazione di luci e suoni, con musiche rilassanti che favoriscono la concentrazione.

RIMOZIONE E INSERIMENTO DELLE PILE SOSTITUIBILI
• La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata da parte di un adulto.
•  Per sostituire le pile: allentare la vite del portello, posto sotto al piano attività del gioco, con un cacciavite, asportare il portello, 

rimuovere dal vano pile le pile scariche, inserire le pile nuove facendo attenzione a rispettare la corretta polarità di inserimento 
(come indicato sul prodotto), riposizionare il portello e serrare a fondo la vite.

1. Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini.
2. Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido possano danneggiare il prodotto.
3.  Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo cura di pulire l’alloggiamento 

delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col liquido fuoriuscito.
4. Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto.
5. Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo prodotto.
6. Non mischiare batterie alcaline, standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio).
7. Non mischiare pile scariche con pile nuove.
8. Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la raccolta differenziata.
9. Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione.
10. Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere.
11. Non è consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalità del giocattolo.
12.  Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle dal giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare la ricarica solo sotto la 

supervisione di un adulto.
13. Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento.
14.  Il giocattolo non è progettato per funzionare con batterie sostituibili al Litio. ATTENZIONE! L’uso improprio potrebbe 

generare condizioni di pericolo.

QUESTO PRODOTTO È CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE.
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita utile, 
dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di raccolta 
differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore al momento 
dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. L’utente è responsabile del conferimento dell’appa-
recchio a fine vita alle appropriate strutture di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successi-
vo dell’apparecchio dismesso al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali 

di cui è composto il prodotto. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta sanzioni amministrative 
stabilite per legge. Per informazioni più dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di 
smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

CONFORMITA’ ALLA DIRETTIVA EU 2006/66/EC.
Il simbolo del cestino barrato riportato sulle pile o sulla confezione del prodotto, indica che le stesse, alla fine 
della propria vita utile, dovendo essere trattate separatamente dai rifiuti domestici, non devono essere smaltite 
come rifiuto urbano ma devono essere conferite in un centro di raccolta differenziata oppure riconsegnate al ri-
venditore al momento dell’acquisto di pile ricaricabili e non ricaricabili nuove ed equivalenti. L’eventuale simbo-
lo chimico Hg, Cd, Pb, posto sotto al cestino barrato indica il tipo di sostanza contenuta nella pila: Hg=Mercurio, 

Cd=Cadmio, Pb=Piombo. L’utente è responsabile del conferimento delle pile a fine vita alle appropriate strutture di raccolta 
al fine di agevolare il trattamento e il riciclaggio. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo delle pile esauste al 
riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute umana e favorisce il riciclo delle sostanze di cui sono composte le pile. Lo smaltimento abusivo 
del prodotto da parte dell’utente comporta danni all’ambiente e alla salute umana. Per informazioni più dettagliate inerenti i 
sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio in cui è stato effettuato l’acquisto.

COMPOSIZIONE TESSILE
Esterno: 100% Poliestere
Imbottitura: 100% Poliestere

PULIZIA E MANUTENZIONE DEL GIOCO
• Per la pulizia delle parti in plastica del gioco utilizzare un panno morbido leggermente inumidito con acqua. Non usare 

solventi o detersivi.
• Pulire superficialmente la sola mattonella contenente lo squeaker a forma di uccellino con un panno leggermente inumidito 

di acqua. (Fig. 4)
• Gli altri quattro dischi del tappeto sono lavabili in lavatrice con programma per capi delicati. Si consiglia un abbondante ri-

sciacquo per eliminare eventuali tracce di detersivo. Non candeggiare e lasciare asciugare lontano da fonti di calore. Asciugare 
appeso.

• Proteggere con cura il giocattolo da calore, polvere, sabbia e acqua.

SIMBOLI DEL LAVAGGIO DEL TAPPETO

Lavaggio in lavatrice a 30°C

Non candeggiare

Non asciugare in asciugatrice 

Non stirare

Non lavare a secco

Asciugare appeso.

GARANZIA
Il prodotto è garantito contro ogni difetto di conformità in normali condizioni di utilizzo secondo quanto previsto dalle istru-
zioni d’uso. La garanzia non sarà applicata, dunque, in caso di danni derivanti da un uso improprio, usura o eventi accidentali.
Per la durata della garanzia sui difetti di conformità si rinvia alle specifiche previsioni delle normative nazionali applicabili nel 
paese d’acquisto, dove previste.
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  INSTRUCCIONES DE USO
 EL SENDERO DE LAS ESTACIONES
EDAD RECOMENDADA: 9m+

MANUAL DE INSTRUCCIONES

LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DEL USO Y GUÁRDELAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

• El juguete funciona con 3 pilas “AAA” de 1,5 voltio no incluidas.

ADVERTENCIAS
Para la seguridad de su niño:  ¡ADVERTENCIA!
•  Retire las bolsas de plástico y todos los elementos que formen parte de la caja del producto, y elimínelos o manténgalos fuera 

del alcance de los niños. Peligro de atragantamiento.
•  Antes del uso, retire y elimine todos los elementos de unión que retienen los objetos desmontables en el empaque y coló-

quelos fuera del alcance de los niños. Peligro de asfixia.
•  Verifique regularmente el estado de desgaste del producto y la presencia de eventuales roturas. En caso de daños, no utilice 

el juguete y manténgalo fuera del alcance de los niños.
•  Utilícese bajo la supervisión constante de un adulto
•  No use el juguete de forma diferente a la recomendada
•  No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni expuesto a la luz solar directa por periodos prolongados.
•  Es peligroso utilizar el juguete sobre superficies elevadas y no perfectamente horizontales: como por ejemplo mesas, sillas, etc.
•  No lo utilice sobre camitas (con o sin reductor), cunas, parques infantiles o cambiadores.
•  Este producto no debe sufrir golpes ni caídas.
•  El producto no debe ser reparado ni modificado por el comprador. Asegúrese, sobre todo, de no ponerle lazos ni bandas. 

Peligro de estrangulamiento.
•  Utilice el juguete lejos de lugares que puedan ser un peligro (escaleras, piscinas, canales, etc.).

MONTAJE
•  Para fijar los cinco discos al cuerpo central del producto, introduzca una cinta en una de las cavidades de la flor (Fig. 1)
•  Para fijar los discos entre sí, pegue el velcro de un disco en el borde de otro disco (Fig. 2) 
•  es posible que, una vez ensamblados en varias configuraciones, las imágenes de los discos no permanezcan frontales
•  Sugerimos configurar el recorrido manteniendo la secuencia que se sugiere en la imagen (Fig. 3)

FUNCIONAMIENTO DEL JUGUETE
Encendido y selección de las modalidades 
1) OFF juego apagado 
2)  Modo silencioso  → activación de las luces, sonidos desactivados para concentrar la atención en un número reducido 

de estímulos.
3) ON → activación de luces y sonidos, con música relajante que facilita la concentración.

EXTRACCIÓN Y COLOCACIÓN DE LAS PILAS
•  La sustitución de las pilas debe ser llevada a cabo solo por un adulto.
•  Para cambiar las pilas: empleando un destornillador, afloje el tornillo de la tapa ubicado debajo el tablero de actividades del 

juguete, quite la tapa, saque las pilas agotadas del compartimento, ponga las pilas nuevas prestando atención a la correcta 
polaridad de inserción (como se indica en el producto), vuelva a poner la tapa y apriete bien el tornillo.

1. No deje las pilas ni las herramientas al alcance de los niños.
2. Saque siempre las pilas gastadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquido puedan dañarlo.
3.  En caso de pérdida de líquido de las pilas, cámbielas de inmediato, limpie minuciosamente el compartimento y lávese 

cuidadosamente las manos en caso de contacto con el líquido derramado.
4. Saque siempre las pilas del producto si no va a utilizarlo durante un período prolongado.
5. Utilice pilas alcalinas iguales o equivalentes al tipo recomendado para el funcionamiento de este producto.
6. No mezcle pilas alcalinas, estándar (zinc-carbono) y recargables (níquel-cadmio).
7. No mezcle pilas usadas con pilas nuevas.
8.  No arroje las pilas usadas al fuego ni las tire en el medio ambiente; estas deben eliminarse mediante recogida selectiva.
9. Evite cortocircuitos en los bornes de alimentación.
10. No intente recargar las pilas no recargables: podrían explotar.
11. No es aconsejable utilizar pilas recargables; pueden menoscabar el funcionamiento del juguete.
12.  Si se utilizan pilas recargables, sáquelas del juguete antes de recargarlas; la recarga debe efectuarse solamente bajo la 

supervisión de un adulto.
13. Saque las pilas del juguete antes de su eliminación.
14.  El juguete no se ha diseñado para funcionar con baterías sustituibles de litio. ¡ADVERTENCIA! Un uso incorrecto podría 

generar situaciones peligrosas."

ESTE PRODUCTO ES CONFORME A LA DIRECTIVA 2012/19/UE.
 El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica que el producto, al final 
de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos domésticos y por lo tanto deberá entregar-
se a un centro de recogida selectiva para aparatos eléctricos y electrónicos o al vendedor cuando compre un 
nuevo aparato similar. El usuario es responsable de entregar el aparato agotado a las estructuras apropiadas 
de recogida. La adecuada recogida selectiva para el envío sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, al 
tratamiento y a la eliminación compatible con el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en 
el ambiente y en la salud y favorece el reciclaje de los materiales de los que está compuesto el producto. Para 

informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de 
desechos, o a la tienda donde compró el aparato.

CONFORMIDAD CON LA DIRECTIVA UE 2006/66/CE.
El símbolo del contenedor de basura tachado que llevan las pilas o la caja del producto significa que al final 
de su vida útil estos deben eliminarse por separado de los desechos domésticos, no deben eliminarse como 
desecho urbano y deben ser llevados a un centro de recogida selectiva o bien entregarse al vendedor cuando 
se compren pilas recargables o no recargables nuevas equivalentes. Los símbolos químicos Hg, Cd, Pb, que 
aparecen bajo el contenedor de basura tachado, indican el tipo de sustancia que contiene la pila: Hg=Mercurio, 

Cd=Cadmio, Pb=Plomo. El usuario se responsabiliza de depositar las pilas, cuando hayan llegado al final de su vida útil, en las 
estructuras adecuadas de recogida con el fin de facilitar el tratamiento y el reciclaje. Realizar una recogida selectiva adecuada 
para el posterior envío de las pilas agotadas al reciclaje, al tratamiento y a la eliminación ambientalmente compatible, contri-
buye a evitar posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana, favoreciendo el reciclaje de las sustancias 
de las que están compuestas las pilas. La eliminación abusiva del producto por parte del usuario comporta daños al medio 
ambiente y a la salud humana. Para informaciones más detalladas inherentes a los sistemas de recogida disponibles, diríjase al 
servicio local de eliminación de desechos, o a la tienda donde compró el aparato.

COMPOSICIÓN TEXTIL
Exterior: 100% poliéster
Acolchado: 100% poliéster

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DEL JUGUETE
• Para limpiar las piezas de plástico del juguete, utilice un paño suave ligeramente humedecido con agua. No use disolventes 

ni detergentes.
• Limpie superficialmente solamente la baldosa que contiene el “chillador” en forma de pajarito con un paño ligeramente 

humedecido con agua. (fig.4)
• Los otros cuatro discos del tapete son lavables a máquina con un programa de prendas delicadas. Se recomienda aclararlo 

abundantemente para eliminar todos los restos de detergente. No use lejía y ponga a secar lejos de fuentes de calor. Secar en 
vertical.

•  Proteja el juguete del calor, el polvo, la arena y el agua.

SÍMBOLOS RELATIVOS AL LAVADO DE LA ALFOMBRA

 Lavado en lavadora a 30 °C

No utilizar lejía,

 No secar en secadora 

 No planche

 No lave en seco

Secar en vertical.

GARANTÍA
El producto está garantizado contra todo defecto de conformidad en condiciones normales de uso según lo previsto en las 
instrucciones. Por lo tanto, la garantía no será aplicada en caso de daños ocasionados por uso incorrecto, desgaste o hechos 
accidentales.
Para la duración de la garantía sobre los defectos de conformidad remítase a las disposiciones específicas de la normativa 
nacional aplicable en el país de compra, si las hubiera.

  INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 
 TAPETE SENSORIAL 4 ESTAÇÕES
IDADE DE UTILIZAÇÃO: 9m+

MANUAL DE INSTRUÇÕES 

ANTES DE UTILIZAR, LEIA ESTAS INSTRUÇÕES E CONSERVE-AS PARA CONSULTAS FUTURAS.

•  O brinquedo funciona com 3 pilhas “AAA” de 1,5 volt não incluídas.

ADVERTÊNCIAS
Para a segurança do seu filho:  ATENÇÃO!
•  Remova e elimine eventuais sacos de plástico e todos os elementos que façam parte da embalagem do produto ou mante-

nha-os fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
•  Antes de utilizar, retire e elimine todos os elementos que prendem os objetos amovíveis na embalagem e mantenha-os fora 

do alcance das crianças. Risco de asfixia.
•  Verifique regularmente o estado de desgaste do produto e a existência de eventuais danos. Se estiver danificado, não use o 

brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.
•  O brinquedo deve ser utilizado sob a supervisão contínua de um adulto
•  Não utilize o brinquedo de forma diferente da recomendada
•  Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto por longos períodos de tempo à luz solar direta.
•  É perigoso utilizar o brinquedo em planos elevados e que não sejam perfeitamente horizontais: por ex. mesas, cadeiras, etc.
•  Não utilize na cama (com ou sem redutor), no berço, no parque e vestidores.
•  O produto não deve sofrer colisões nem quedas.
•  O produto não deve ser reparado ou modificado pelo comprador. Em particular, não acrescente laços ou fitas. Risco de 

estrangulamento.
•  Utilize o brinquedo longe de lugares que possam ser perigosos (escadas, piscinas, canais, etc.).

MONTAGEM
•   Para fixar os cinco discos no corpo central do produto, insira uma fita numa das cavidades da flor (Fig. 1)
•   Para fixar os discos entre eles, prenda o velcro de um disco na borda de um outro disco (Fig. 2) 
•   é possível que, uma vez montadas em diferentes configurações, as imagens dos discos não permaneçam frontais
•   Recomendamos configurar o caminho mantendo a sequência sugerida na imagem (Fig. 3)

FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO
Ligar e selecionar modos 
1) OFF brinquedo desligado 
2) Modo silencioso  → ativação de luzes, sons desativados para focar a atenção em poucos estímulos.
3) ON → ativação de luzes e sons, com músicas relaxantes que ajudam a concentração.

REMOÇÃO E COLOCAÇÃO DAS PILHAS SUBSTITUÍVEIS
• A substituição das pilhas deve ser sempre efetuada por um adulto.
•  Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa por baixo do brinquedo, com uma chave de fendas, retire a tampa, 

remova do compartimento as pilhas usadas, introduza as pilhas novas tendo o cuidado de as posicionar respeitando a polari-
dade correta (como indicado no produto), coloque a tampa e aperte bem o parafuso.

1. Nunca deixe as pilhas ou eventuais ferramentas ao alcance das crianças.
2. Retire sempre as pilhas usadas do brinquedo para evitar que eventuais perdas de líquido possam danificá-lo.
3.  Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente tendo o cuidado de limpar o compartimento das 

pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contato com o líquido derramado.
4. Retire sempre as pilhas no caso de não haver utilização prolongada do produto.
5. Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
6. Não misture pilhas alcalinas, normais (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio).
7. Não misture pilhas usadas com pilhas novas.
8.  Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos contentores adequados 

para a recolha diferenciada.
9. Não coloque os contactos de alimentação em curto-circuito.
10. Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: podem explodir.
11.  Não é aconselhável utilizar pilhas recarregáveis, dado que poderão prejudicar o funcionamento correto do brinquedo.
12.  No caso de utilizar pilhas recarregáveis, retire-as do brinquedo antes de recarregá-las; a recarga deve ser efetuada somente 

sob a vigilância de um adulto.
13. Retire as pilhas do brinquedo antes de eliminá-lo.
14.  O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio. ADVERTÊNCIA! A utilização incorreta 

pode gerar situações de perigo.

ESTE PRODUTO ESTÁ CONFORME À DIRETIVA 2012/19/UE.
O símbolo do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria vida útil, deve 
ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a um centro de recolha diferenciada 
para aparelhos elétricos e eletrónicos ou entregue ao revendedor onde for comprado um novo aparelho 
equivalente. O utente é responsável pela entrega do aparelho às estruturas apropriadas de recolha no fim da 
sua vida útil. A recolha apropriada diferenciada para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à 
reciclagem, ao tratamento e à eliminação compatível com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos 
negativos no ambiente e na saúde e facilitar a reciclagem dos materiais com os quais o produto é composto. 

Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de 
lixos, ou dirija-se à loja onde foi efetuada a compra.

CONFORMIDADE COM A DIRETIVA UE 2006/66/CE.
O símbolo do contentor de lixo com a cruz visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que as 
mesmas, ao terminarem a sua vida útil, devem ser eliminadas separadamente do lixo doméstico, e devem ser 
entregues num centro de recolha diferenciada ou ao revendedor onde forem compradas as novas pilhas equi-
valentes recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, existente por baixo do sím-
bolo do contentor do lixo com a cruz, indica o tipo de substância contida na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, 

Pb=Chumbo. O utilizador é responsável pela entrega das pilhas no final da sua vida útil, às entidades de recolha adequadas, de 
modo a facilitar o tratamento e a reciclagem das mesmas. Uma adequada recolha diferenciada, para o encaminhamento de 
pilhas usadas para a reciclagem, tratamento e eliminação ambientalmente compatíveis, contribui para evitar possíveis efeitos 
negativos sobre o ambiente e a saúde, e favorece a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. Uma eliminação 
incorreta do produto por parte do utilizador provoca danos para o ambiente e para a saúde humana. Para informações mais 
detalhadas inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, procure o serviço local de eliminação de lixos, ou dirija-se à loja onde 
foi efetuada a compra.

COMPOSIÇÃO TÊXTIL
Exterior: 100% poliéster
Acolchoado: 100% poliéster

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• Para limpar as partes de plástico do brinquedo, utilize um pano macio ligeiramente humedecido com água. Não utilize sol-

ventes nem detergentes.
• Limpe superficialmente somente a peça que contém o squeaker em forma de passarinho com um pano ligeiramente hume-

decido com água. (fig.4)
• Os outros quatro discos do tapete são laváveis na máquina com um programa para roupas delicadas. É aconselhável enxaguar 

abundantemente para eliminar eventuais vestígios de detergente. Não utilize lixivia e deixe secar longe de fontes de calor. 
Secar pendurado.

• Proteja com cuidado o brinquedo contra o calor, pó, areia e água.

SÍMBOLOS DA LAVAGEM DO TAPETE

 Lavar na máquina a 30 °C

Não colocar lixívia,

 Não secar na máquina 

 Não passar a ferro

 Não limpar a seco

Secar pendurado.

GARANTIA
O produto dispõe de garantia contra qualquer defeito de conformidade, verificado em condições normais de utilização, de 
acordo com o disposto nas instruções de uso. A garantia não poderá portanto aplicar-se relativamente a danos no produto 
provocados por utilização imprópria, desgaste ou acidente.
O prazo de validade da garantia sobre defeitos de conformidade remete-se para as disposições específicas das normas nacio-
nais aplicáveis no país de aquisição, se existentes.

  GEBRUIKSAANWIJZING 
 HET SEIZOENENPAD
GEBRUIKSLEEFTIJD: 9m+

GEBRUIKSAANWIJZINGEN

LEES DE AANWIJZINGEN VOOR HET GEBRUIK AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR ZE ZODAT U ZE LATER NOG EENS 
KUNT RAADPLEGEN.

•  Het speeltje werkt met 3 AAA batterijen van 1,5 V (niet inbegrepen).

WAARSCHUWING
Voor de veiligheid van uw kind:  WAARSCHUWING!
•  Verwijder vóór gebruik eventuele plastic zakjes en alle verpakkingselementen van het artikel en elimineer ze of bewaar ze 

buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar.
•  Verwijder de strips die de afneembare voorwerpen in de verpakking bevestigen en elimineer ze voor het gebruik en houd ze 

buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar.
•  Controleer het product regelmatig op slijtage en eventuele beschadigingen. Gebruik het speelgoed in geval van beschadi-

ging niet en houd het buiten het bereik van kinderen.
•  Gebruik het speelgoed onder voortdurend toezicht van een volwassene
•  Gebruik het speelgoed niet anders dan wordt aanbevolen
•  Laat het speelgoed niet in de buurt van directe warmtebronnen liggen en/of laat het niet lang blootgesteld staan aan direct 

zonlicht.
•  Het is gevaarlijk het speelgoed op verhogingen te gebruiken, die bovendien niet perfect horizontaal zijn: bijv. op tafels, stoe-

len, enz.
•  Gebruik het niet (met of zonder verkleinkussen) in het bedje, in de wieg, in de box of op het verzorgingskussen.
•  Er mag niet tegen het product worden gestoten en het mag niet vallen.
•  Het product mag niet door de koper worden gerepareerd of gewijzigd. Voeg vooral geen linten of banden toe. Verwurgings-

gevaar.
•   Gebruik het speelgoed uit de buurt van plaatsen die een gevaar kunnen vormen (trappen, zwembaden, kanalen, enz.).

MONTAGE
•  Steek een bandje in een van de holten van de bloem om de vijf schijven aan de centrale deel van het product te bevestigen 

(Afb. 1)
•  Om de schijven aan elkaar te bevestigen, bevestigt u het klittenband van de ene schijf aan de rand van een andere schijf (Afb. 2) 
•  het is mogelijk dat de afbeeldingen van de schijven, na assemblage in verschillende configuraties, niet frontaal blijven
•  We raden aan de op de afbeelding gesuggereerde volgorde te behouden bij de configuratie van het pad (Afb. 3)

WERKING VAN HET SPEELGOED
Aanzetten en modaliteit selecteren 
1) OFF speeltje uit 
2) Stille modus   → lichten ingeschakeld, geluid uitgeschakeld om de aandacht op een beperkt aantal stimuli te richten.
3) ON → lichten en geluid ingeschakeld, met ontspannende muziek die de concentratie bevordert.

VERWIJDERING EN PLAATSING VAN DE VERVANGBARE BATTERIJEN
•  De batterijen moeten altijd door een volwassene worden vervangen.
•   Om de batterijen te vervangen: draai de schroef van het klepje, onderaan het activiteitenvlak van het speelgoed, los met 

behulp van een schroevendraaier, verwijder het klepje, haal de lege batterijen uit het batterijenvakje, plaats er de nieuwe 
batterijen in en zorg ervoor dat de polen op de juiste plaats zitten (zoals aangegeven op het artikel), plaats het klepje weer op 
zijn plaats terug en draai de schroef goed vast.

1. Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen.
2. Verwijder de lege batterijen altijd uit het product, om te voorkomen dat mogelijk gelekte vloeistof het product beschadigt.
3.  Vervang de batterijen onmiddellijk als ze vloeistof lekken, reinig de batterijenhouder en was uw handen zorgvuldig als u met 

de vloeistof in aanraking bent gekomen.
4. Verwijder de batterijen altijd als het artikel gedurende langere tijd niet wordt gebruikt.
5. Gebruik dezelfde of gelijkwaardige alkalinebatterijen als aanbevolen voor de werking van dit product.
6. Meng geen alkaline-, standaard- (kool-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen met elkaar.
7. Meng geen lege met nieuwe batterijen.
8. Werp lege batterijen nooit in het vuur of in het milieu maar verwerk ze door ze gescheiden in te zamelen.
9. Zorg ervoor dat er geen kortsluiting tussen de voedingsklemmen ontstaat.
10. Probeer niet om niet oplaadbare batterijen op te laden: ze kunnen ontploffen.
11.  Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt afgeraden aangezien hierdoor de functionering van het speelgoed kan af-

nemen.
12.  Haal oplaadbare batterijen uit het speelgoed voordat u ze oplaadt en laat ze uitsluitend onder toezicht van een volwas-

sene opladen.
13. Verwijder de batterijen uit het speelgoed alvorens u het afdankt.
14.  Het speelgoed is niet ontworpen voor gebruik met vervangbare lithiumbatterijen. WAARSCHUWING! Onjuist gebruik kan 

gevaarlijke situaties veroorzaken."

DIT PRODUCT IS CONFORM DE RICHTLIJN 2012/19/EU.
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product op het einde van 
zijn levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet worden afgedankt en hiervoor naar 
een centrum voor gescheiden afvalophaling voor de recyclage van elektrische en elektronische apparatuur 
wordt gebracht of wordt terugbezorgd aan de verkoper op het moment waarop een nieuw gelijkaardig 
apparaat wordt aangekocht. De gebruiker is er verantwoordelijk voor het apparaat op het einde van de le-
venscyclus naar een structuur voor afvalophaling te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het 
oog op de daaropvolgende recyclage, verwerking en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt 

bij tot het voorkomen van mogelijke negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en bevordert de recyclage van 
de materialen waaruit het product is samengesteld. Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product 
en de beschikbare ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u het product 
hebt gekocht.

OVEREENSTEMMING MET DE RICHTLIJN EU 2006/66/EG.
Het symbool van de vuilnisbak met een kruis erdoor, dat op de batterijen of op de verpakking van het product 
staat, geeft aan dat deze, aan het einde van de gebruiksduur, niet behandeld mogen worden als huishoudelijk 
afval, maar gescheiden ingezameld moeten worden en dus afgegeven moeten worden bij een centrum voor 
gescheiden afvalinzameling of teruggebracht moeten worden bij de winkel op het moment van aanschaf van 
nieuwe en gelijkwaardige oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen. Het eventuele chemische symbool Hg, Cd, 

Pb onder de doorgestreepte vuilnisbak geeft de inhoud van de batterij aan: Hg=kwik, Cd=cadmium, Pb=lood. De gebruiker 
moet de batterijen aan het einde van hun levensduur naar erkende afvalverwerkingsbedrijven sturen, teneinde de verwerking 
en de recycling ervan te bevorderen. De gescheiden inzameling voor een verwerking en recycling van de gebruikte batterijen, 
de behandeling en milieuvriendelijke verwerking beperken de negatieve uitwerkingen op het milieu en de gezondheid en 
bevorderen de recycling van de materialen waarvan de batterijen gemaakt zijn. De onjuiste verwerking als afval van het pro-
duct door de gebruiker leidt tot schade aan het milieu en de menselijke gezondheid. Voor meer gedetailleerde informatie over 
de recyclage van dit product en de beschikbare ophaalsystemen, wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de 
winkel waar u het product hebt gekocht.

SAMENSTELLING STOF
Buitenkant: 100% polyester
Vulling: 100% polyester

REINIGING EN ONDERHOUD VAN HET SPEELGOED
• Gebruik een zachte, met water vochtig gemaakte doek om de plastic gedeelten van het speelgoed te reinigen. Gebruik geen 

oplos- of reinigingsmiddelen.
• Reinig alleen het oppervlak van het blokje met de pieper in de vorm van een vogeltje met een doek die licht met water 

bevochtigd is. (afb.4)
• De andere vier schijven van het tapijt kunnen in de wasmachine gewassen worden met een programma voor delicate stoffen. 

Het wordt aanbevolen met veel water na te spoelen, om eventuele wasmiddelresten te verwijderen. Bleek niet en laat het 
drogen uit de buurt van warmtebronnen. Hangend drogen.

• Bescherm het elektronische speelgoed tegen warmte, stof, zand en water.

WASSYMBOLEN VAN HET TAPIJT

 Op 30°C in de wasmachine wassen

 Niet bleken

 Niet in de droger drogen 

 Niet strijken

 Niet chemisch laten reinigen

Hangend drogen.

GARANTIE
Het artikel valt onder garantie tegen elke non-conformiteit binnen de normale gebruiksomstandigheden zoals voorzien in 
de gebruiksaanwijzingen. De garantie is dus niet geldig in geval van schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, slijtage of 
toevallige gebeurtenissen.
Voor de duur van de garantie inzake non-conformiteit verwijzen we naar de specifieke richtlijnen en de nationale normen die 
van toepassing zijn in het land van aankoop, indien deze voorzien zijn.

  INSTRUCTIONS
 4-SEASON PATH
FOR AGES: 9 m+

INSTRUCTION MANUAL 

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

• The product requires three (3) 1.5 volt “AAA” batteries, not included.

WARNINGS
For your child’s safety:  WARNING!
•  Before using the product, remove and dispose of plastic bags and all other packaging and keep out of reach of children. 

Choking hazard.
•  Before using, remove and dispose of all ties used to fasten the detachable objects in the box and keep out of reach of children. 

Choking hazard and suffocation risk.
•  Regularly inspect the product for signs of wear and damage. If any part of the toy is damaged, do not use and keep out of the 

reach of children.
• Use the toy under the continuous supervision of an adult
• Do not use this toy in any way not illustrated in the manual
• Do not leave the toy near direct heat sources and/or under direct sunlight for long periods.
• It is not safe to use the product on raised surfaces: (e.g. a table, chair, etc.).
•  Do not use on cots (with or without the booster cushion), cribs, changing mats or in playpens.
• The product must not be dropped or suffer impact.
•  The product must not be repaired or modified by the purchaser. In particular, do not add strings or straps. Strangulation 

hazard.
•  Use the toy far from any potentially hazardous places (stairs, swimming pools, channels, etc.).

ASSEMBLY
•  To fix the five discs to the central body of the product, insert a slice in one of the cavities on the flower (Fig. 1)
•  To connect the discs to each other, attach the velcro on one disc to the edge of another disc (Fig. 2) 
•  once different configurations have been tried, the images of the discs may no longer remain frontal
•  We recommend keeping to the sequence found in the image when configuring the path (Fig. 3)

HOW TO USE THE TOY
Switching on and mode selection 
1) OFF toy off 
2) Silent mode  → lights activated, sounds disabled to focus attention on a limited number of stimuli.
3) ON → lights and sounds activated, the relaxing music encourages concentration.

REMOVING AND INSERTING REPLACEABLE BATTERIES
• Batteries must only be replaced by an adult.
•  To replace the batteries: loosen the screw on the cover located under the activity surface of the toy using a screwdriver, open 
the cover, remove the spent batteries and fit new ones, making sure that the battery polarity is correct (as shown on the 
product). Close the battery cover and tighten the screw.

1. Always keep batteries and tools out of reach of children.
2. Always remove flat batteries from the product to prevent any possible liquid leaks from damaging it.
3.  If the batteries are leaking liquid, replace them immediately, making sure to clean the battery compartment; thoroughly 

wash your hands if they come into contact with the liquid.
4. Always remove the batteries if the product will not be used for a long period of time.
5.  Only use alkaline batteries of the same type or equivalent to the type recommended for the correct functioning of this 

product.
6. Never mix alkaline, standard (zinc-carbon) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
7. Do not mix old and new batteries.
8. Do not throw dead batteries into a fire or leave them in the environment; they must be disposed of through waste sorting.
9. Do not short-circuit the power terminals.
10. Do not try to recharge non-rechargeable batteries: they might explode.
11. The use of rechargeable batteries is not recommended as the toy may not work properly.
12.  When using rechargeable batteries, remove them from the toy before recharging and recharge only under the supervision 

of an adult.
13. Remove the batteries from the toy before disposing of it.
14.  This product is not designed to be used with replaceable lithium batteries. WARNING! Improper use may create hazardous 

conditions.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must be disposed of 
separately from domestic waste, either by taking it to a separate waste disposal site for electric and electronic 
appliances or by returning it to your dealer when you buy another similar appliance. The user is responsible 
for taking the appliance to a special waste disposal site at the end of its life. If the unwanted appliance is 
collected correctly as separate waste, it can be recycled, treated and disposed of ecologically; this avoids a 
negative impact on both the environment and health, and contributes towards the recycling of the product's 
materials. For further information regarding the waste disposal services available, contact your local waste 

disposal agency or the shop where you bought the appliance.

CONFORMITY WITH EU DIRECTIVE 2006/66/EC.
The crossed bin symbol on the batteries or product packaging indicates that, at the end of their life, they must 
be disposed of separately from domestic waste, either by taking them to a separate waste disposal site for 
batteries or by returning them to your dealer when you buy similar rechargeable or non-rechargeable batteries.
The chemical symbols Hg, Cd, Pb, printed under the crossed-out wheeled bin symbol, indicate the type of 
substance contained in the batteries: Hg=Mercury, Cd=Cadmium, Pb=Lead. The user is responsible for bringing 

batteries, at the end of their life, to the appropriate collection facilities in order to facilitate treatment and recycling. The correct 
separate waste disposal of your old toy will help prevent potential negative consequences for the environment and human 
health and favour the recycling of the materials of which the product is made. Illegal disposal of the product by the user will 
damage the environment and human health. For further information regarding the waste disposal services available, contact 
your local waste disposal agency or the shop where you bought the appliance.

FABRIC COMPOSITION
Exterior: 100% polyester
Padding: 100% polyester

CARE & MAINTENANCE
• Use a soft cloth slightly dampened with water to clean the plastic parts of the product. Do not clean using detergents or 

solvents.
• Clean only the surface of the brick with the speaker (shaped like a bird) using a soft cloth slightly dampened with water. 

(fig.4)
• The other four discs of the rug are machine washable using a delicate wash cycle. Rinse thoroughly to eliminate all traces of 

detergent. Do not bleach and keep away from sources of heat. Line drying.
• Protect the product from heat, dust, sand and water.

MAT CARE SYMBOLS

 Machine washable at 30°C

 Do not bleach

 Do not tumble dry 

 Do not iron

 Do not dry clean

Line drying.

WARRANTY
The product is guaranteed against any conformity defect in normal conditions of use as stated in the instructions. Therefore, the 
warranty does not apply in the case of damage caused by improper use, wear or accidental events.
For the duration of warranty on conformity defects, please refer to the specific provisions of national laws applicable in the 
country of purchase, where provided.

  MODE D’EMPLOI 
 LE SENTIER DES SAISONS
ÂGE D’UTILISATION : 9m+

NOTICE D’UTILISATION 

LIRE ATTENTIVEMENT CES INFORMATIONS AVANT L’EMPLOI ET LES CONSERVER POUR TOUTE

•  Le jouet fonctionne avec 3 piles « AAA » de 1,5 volt non incluses.

ATTENTION
Pour la sécurité de votre enfant :  ATTENTION !
•  Ôter les sachets en plastique éventuels et tous les éléments d’emballage du produit. Les éliminer ou les tenir hors de portée 

des enfants. Risque d’étouffement.
•  Avant l’utilisation, enlever et éliminer les attaches qui retiennent les objets amovibles dans l’emballage et les conserver hors 

de la portée des enfants. Risque d’étouffement.
• Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit et la présence d’éventuelles fissurations. En cas de dommages, ne pas utiliser 

le jouet et le conserver hors de portée des enfants.
•  Utiliser ce jouet sous la surveillance continue d’un adulte
•  Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée
•  Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et/ou à la lumière directe du soleil pendant de longues périodes.
•  Il est dangereux d’utiliser le jouet sur des plans élevés et qui ne sont pas parfaitement horizontaux : par exemple, une table, 

une chaise, etc.
•  Ne pas utiliser le jouet sur un lit (avec ou sans réducteur), dans un berceau, un parc ou sur une table à langer.
•  Le produit ne doit subir aucun choc ni chute.
•  Le produit ne doit pas être réparé ou modifié par l’acheteur. En particulier, ne pas ajouter de lacets ou de bandelettes. Danger 

de strangulation.
•  Utiliser le jouet loin de tout endroit susceptible de représenter un danger (escaliers, piscines, canaux, etc.).

MONTAGE
•  Pour fixer les cinq disques au corps central du produit, insérer un ruban dans l’une des cavités de la fleur (Fig. 1)
•  Pour fixer les disques les uns aux autres, accrocher le velcro d’un disque au bord d’un autre disque (Fig. 2) 
•  il est possible qu’une fois assemblées dans différentes configurations, les images des disques ne soient pas frontales
•  Il est conseillé de configurer le parcours en maintenant la séquence suggérée dans l’image (Fig. 3)

FONCTIONNEMENT DU JOUET
Allumage et sélection du mode de jeu 
1) OFF jouet éteint 
2) Mode silencieux  → activation des lumières, sons désactivés pour concentrer l’attention sur un nombre réduit de stimuli.
3) ON → activation des lumières et des sons, avec des musiques relaxantes qui favorisent la concentration.

ENLÈVEMENT ET INTRODUCTION DES PILES REMPLAÇABLES
•  Le remplacement des piles doit toujours être effectué par un adulte.
•   Pour remplacer les piles : desserrer la vis du couvercle situé sous le plan d’activité du jouet à l’aide d’un tournevis, ôter le cou-

vercle, retirer les piles usagées du compartiment, mettre les piles neuves en veillant à respecter la polarité (comme indiqué 
sur le produit), remettre le couvercle et serrer la vis à fond.

1. Ne pas laisser les piles ou d’éventuels outils à la portée des enfants.
2. Toujours ôter les piles déchargées du produit pour éviter que des fuites éventuelles de liquide n’endommagent le produit.
3.  Si les piles présentent des fuites de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant soin de nettoyer le compartiment des 

piles et de se laver soigneusement les mains en cas de contact avec le liquide sortant.
4. Toujours ôter les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit.
5. Utiliser des piles alcalines identiques ou équivalentes au type recommandé pour le fonctionnement de ce produit.
6. Ne pas mélanger piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
7. Ne pas mélanger des piles déchargées à des piles neuves.
8. Ne pas jeter les piles déchargées dans le feu ou dans la nature, mais les jeter en respectant le tri sélectif.
9. Ne pas mettre en court-circuit les bornes d’alimentation.
10. Ne pas essayer de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser.
11. Il n’est pas conseillé d’utiliser des piles rechargeables, car cela pourrait diminuer la fonctionnalité du jouet.
12.  En cas d’utilisation de piles rechargeables, les sortir du jouet avant de les recharger. La recharge doit avoir lieu sous la 

surveillance d’un adulte.
13. Retirer les piles du jouet avant de le jeter.
14.  Le jouet n’est pas prévu pour fonctionner avec des piles rechargeables au Lithium. ATTENTION ! Une utilisation impropre 

pourrait entraîner des conditions de danger.

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre vie utile, devra 
être traité séparément des autres déchets domestiques ; il faudra donc l’apporter dans un centre de collecte 
sélective pour les appareillages électriques et électroniques, ou bien le remettre au revendeur lors de l’achat 
d’un nouvel appareillage équivalent. L’utilisateur est responsable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux 
structures de collecte appropriées. Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’uti-
lise plus au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter 
les effets négatifs possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des matériaux dont le 

produit est composé. Pour obtenir des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au 
service local d’élimination des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

CONFORMITÉ À LA DIRECTIVE UE 2006/66/CE.
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou sur l’emballage du produit, indique que celles-ci, à la fin de 
leur vie utile, devront être traitées séparément des autres déchets domestiques ; ne pas les jeter avec les ordures 
ménagères mais les apporter dans un centre de collecte sélective ou bien les remettre au revendeur lors de 
l’achat de piles neuves rechargeables et non rechargeables équivalentes. Le symbole chimique Hg, Cd, Pb, 
éventuellement présent sur la poubelle barrée, indique le type de substance que contient la pile : Hg=Mercure, 

Cd=Cadmium, Pb=Plomb. L’utilisateur est responsable du retour des batteries, à la fin de leur vie, aux structures de collecte 
appropriées afin de faciliter leur traitement et leur recyclage. Une collecte sélective adéquate, visant à envoyer les batteries 
épuisées au recyclage, au traitement et à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs 
possibles sur l’environnement et sur la santé, et favorise le recyclage des substances dont les batteries sont composées. L’élimi-
nation abusive du produit de la part de l’utilisateur cause des dommages à l’environnement et à la santé humaine. Pour obtenir 
des renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination des déchets, 
ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

COMPOSITION TEXTILE
Extérieur : 100 % polyester
Rembourrage : 100 % polyester

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU JOUET
•  Pour nettoyer les parties en plastique du jouet, utiliser un chiffon doux légèrement imbibé d’eau. Ne pas utiliser de solvant ou 

de détergent.
• Nettoyer la surface du seul carreau contenant le squeaker en forme d’oiseau avec un chiffon légèrement imbibé d’eau. (Fig.4)
• Les quatre autres disques de tapis sont lavables en machine avec un programme pour linge délicat. Il est conseillé de rincer 

abondamment pour éliminer toute trace de lessive. Ne pas blanchir et laisser sécher loin des sources de chaleur. Séchage 
suspendu.

•  Tenir le jouet à l’abri de la chaleur, de la poussière, du sable et de l’eau.

SYMBOLES DE LAVAGE DU TAPIS

 Laver en machine à 30°C

Ne pas utiliser d’eau de javel,

 Ne pas sécher en machine 

 Ne pas repasser

Ne pas laver à sec

Séchage suspendu.

GARANTIE
Le produit est garanti contre tout défaut de conformité dans des conditions normales d’utilisation selon les indications figurant 
sur la notice d’utilisation. La garantie ne sera donc pas appliquée en cas de dommages dérivant d’un usage inapproprié, de 
l’usure ou d’événements accidentels.
En ce qui concerne la durée de la garantie contre les défauts de conformité, consulter les conditions prévues par les normes 
nationales applicables, le cas échéant, dans le pays d’achat.

  GEBRAUCHSANLEITUNG 
 JAHRESZEITEN SPIELMATTE
ALTER: 9m+

GEBRAUCHSANLEITUNG 

DIESE INFORMATIONEN VOR DEM GEBRAUCH DURCHLESEN UND FÜR SPÄTERES NACHLESEN AUFBEWAHREN.

•  Das Spielzeug funktioniert mit 3 AAA-Batterien zu 1,5 Volt (nicht inbegriffen).

WARNUNG
Für die Sicherheit Ihres Kindes:  ACHTUNG!
•  Vor dem Gebrauch eventuelle Plastikbeutel und alle Elemente, die Teil der Produktverpackung sind, abnehmen und entsor-

gen bzw. außer Reichweite von Kindern aufbewahren. Erstickungsgefahr.
•  Bitte entfernen und entsorgen Sie vor dem ersten Gebrauch die Bänder, die die losen Teile in der Packung festhalten und 

bewahren Sie diese außer Reichweite von Kindern auf. Erstickungsgefahr.
•  Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzungserscheinungen oder Beschädigungen. Wenn es beschädigt ist, das 

Spielzeug nicht mehr verwenden und von Kindern fern halten.
• Das Spielzeug nur unter ständiger Aufsicht eines Erwachsenen benutzen
•  Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden
• Das Spielzeug nicht in der Nähe von direkten Wärmequellen oder längere Zeit dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt lassen.
• Es ist gefährlich, das Spielzeug auf erhöhten und nicht perfekt waagerechten Flächen zu benutzen: z. B. auf Tischen, Stühlen usw.
•  Nicht auf dem Kinderbett (mit oder ohne Verkleinerer), in der Wiege, im Laufstall und auf dem Wickeltisch verwenden.
• Das Produkt darf nicht fallen gelassen oder angestoßen werden.
•  Das Produkt darf nicht vom Käufer repariert oder verändert werden. Bitte keine Schlingen oder Bänder hinzufügen. Strangu-

lationsgefahr.
• Das Spielzeug in hinreichender Entfernung von Stellen benutzen, die eine Gefahr darstellen könnten (Treppen, Schwimm-

becken, Kanäle usw.).

MONTAGE
•  Um die fünf Formen am Mittelkörper des Produkts zu befestigen, fügen Sie das Band einer Form in eine der Vertiefungen der 

Blume ein (Abb. 1). 
•  Um die Formen miteinander zu verbinden, befestigen Sie den Klettverschluss einer Form am Rand einer anderen Form 

(Abb. 2). 
•  Nachdem verschiedene Konfigurationen versucht wurden, bleiben die Bilder der Formen möglicherweise nicht mehr frontal
•  Wir empfehlen, bei der Konfiguration des Pfades die im Bild angegebene Reihenfolge einzuhalten (Abb. 3).

FUNKTIONSWEISE DES SPIELZEUGS
Einschalten und Betriebsart wählen 
1) OFF Spielzeug ausgeschaltet 
2) Leiser Betrieb  → Aktivierung der Lichter, Töne sind deaktiviert, um die Aufmerksamkeit auf weniger Reize zu konzentrieren.
3) ON → Aktivierung der Lichter und Töne, mit entspannender Musik, die die Konzentration fördert.

EINSETZEN UND ENTFERNEN DER AUSWECHSELBAREN BATTERIEN
• Die Batterien müssen stets von einem Erwachsenen ausgetauscht werden.
•   Zum Austauschen der Batterien: Die Schraube der Klappe unter der Aktivitätenfläche des Spielzeugs mit einem Schrauben-

zieher lösen, die Klappe abnehmen, die leeren Batterien aus dem Batteriefach nehmen, die neuen Batterien mit der richtigen 
Polausrichtung (siehe Angaben auf dem Produkt) einlegen, die Klappe wieder anbringen und die Schraube festziehen.

1. Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern liegen lassen.
2.  Die leeren Batterien des Produktes stets entnehmen, um eventuelle Flüssigkeitsverluste, die das Produkt beschädigen könn-

ten, zu vermeiden.
3.  Sollte aus den Batterien Flüssigkeit austreten, ersetzen Sie diese umgehend, säubern Sie das Batteriefach gründlich und 

waschen Sie sich sorgfältig die Hände, falls Sie mit der Flüssigkeit in Berührung gekommen sind.
4. Die Batterien stets herausnehmen, wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird.
5.  Alkalibatterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ wie die für den Betrieb dieses Produkts empfohlenen ver-

wenden.
6. Keine Alkali- Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbare (Nickel/Cadmium) Batterien miteinander mischen.
7. Leere Batterien nicht zusammen mit neuen benutzen.
8. Leere Batterien nicht verbrennen, sondern umweltfreundlich entsorgen bzw. der Mülltrennung zuführen.
9. Die Stromklemmen nicht kurzschließen.
10. Nicht versuchen, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen: sie könnten explodieren.
11. Vom Gebrauch wiederaufladbarer Batterien wird abgeraten, sie könnten die Funktionalität des Spielzeugs einschränken.
12.  Sollten wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sind diese aus dem Spielzeug zu nehmen, um sie wieder aufzu-

laden. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
13. Entfernen Sie die Batterien aus dem Spielzeug, bevor Sie es entsorgen.
14.  Das Spielzeug ist nicht für den Betrieb mit auswechselbaren Lithium-Batterien geeignet. ACHTUNG! Ein unsachgemäßer 

Gebrauch kann zu Gefahrensituationen führen.

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 2012/19/EU.
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass dieses Produkt nach 
dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu entsorgen ist. Entweder sollte es an 
einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Altgeräte abgegeben werden oder, bei Kauf eines neu-
en Geräts, dem Verkäufer zurückgegeben werden. Der Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die 
ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer 
geeigneten Sammelstelle ist es möglich das Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu 
entsorgen, dass einerseits Werkstoffe und Materialien wieder verwendet werden können und andererseits 

negative Folgen für Umwelt und Gesundheit ausgeschlossen werden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen 
Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

KONFORMITÄT MIT DER EU-RICHTLINIE 2006/66/EG.
Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf den Batterien oder der Verpackung des Produkts besagt, 
dass diese am Ende ihrer Lebensdauer getrennt vom Hausmüll entsorgt werden müssen. Sie dürfen nicht mit 
dem Restmüll entsorgt werden, sondern müssen einer Abfallsammelstelle zugeführt oder beim Erwerb von 
neuen, gleichwertigen wiederaufladbaren oder nicht aufladbaren Batterien beim Händler abgegeben werden.
Das eventuelle chemische Symbol Hg, Cd, Pb unter der durchgestrichenen Abfalltonne gibt den in der Batterie 

enthaltenen Substanztyp an: Hg = Quecksilber, Cd = Kadmium, Pb = Blei. Der Verbraucher ist in jedem Falle für die ordnungs-
gemäße Entsorgung der Batterien nach Ende der Betriebszeit verantwortlich, um deren Verarbeitung und Recycling zu erleich-
tern. Eine angemessene Mülltrennung ist zum darauffolgenden Recycling der Altbatterien sowie zur umweltverträglichen Auf-
bereitung und Entsorgung eine grundlegende Voraussetzung, hilft, bei der Vermeidung möglicher negativer Auswirkungen 
auf Umwelt und Gesundheit und fördert das Recycling der Materialien, aus denen das Produkt gefertigt ist. Eine gesetzeswidri-
ge Entsorgung des Produkts durch den Benutzer führt zu Umwelt- und Gesundheitsschäden. Nähere Auskunft bekommen Sie 
bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallentsorgung oder bei Ihrem Händler.

BESCHAFFENHEIT DER TEXTILIEN
Außenseite: 100% Polyester
Füllung: 100% Polyester

REINIGUNG & WARTUNG
• Zur Reinigung der Kunststoffteile des Spielzeugs ein weiches, leicht mit Wasser angefeuchtetes Tuch verwenden. Verwenden 

Sie keine Lösungs- oder Putzmittel.
• Reinigen Sie nur die Oberfläche der Form mit dem Lautsprecher (in Form des Vögelchens) mit einem weichen, leicht mit 

Wasser angefeuchteten Tuch. (Abb. 4)
• Die anderen 4 Formen der Spieldecke können in der Waschmaschine mit einem Programm für empfindliche Kleidungsstücke 

gereinigt werden. Wir empfehlen reichlich nachzuspülen, um eventuelle Waschmittelspuren zu beseitigen. Nicht bleichen 
und in angemessenem Abstand von Wärmequellen trocknen lassen. Trocknen auf der Leine.

•  Das Spielzeug gut vor Hitze, Staub, Sand und Wasser schützen.

REINIGUNGSSYMBOLE DER SPIELDECKE

 In der Maschine bei 30°C waschen

Nicht bleichen,

 Nicht im Trockner trocknen 

 Nicht bügeln

 Nicht chemisch reinigen

Trocknen auf der Leine.

GARANTIE
Die Garantie gilt bei allen Konformitätsfehlern, die trotz normaler Gebrauchsbedingungen (gemäß den Vorgaben der Ge-
brauchsanleitung) auftreten. Die Garantie ist verwirkt bei unsachgemäßem Gebrauch, Abnutzung oder bei persönlichen Un-
glücksfällen.
Für die Laufzeit der Garantie auf Konformitätsmängel wird auf die besonderen Bestimmungen der nationalen Gesetzesvor-
schriften verwiesen, die im Land des Kaufs gelten, soweit vorgesehen.

COUNTRY SUBSIDIARY CUSTOMER
SERVICE ADDRESS

CUSTOMER
SERVICE NUMBER

LOCAL WEBSITE
(If there are no contact details, 

consumers can refer to the 
www.chicco.com)

FRANCE Artsana France S.A.S 17-19, avenue de la Métallurgie - 93 210 
SAINT DENIS LA PLAINE - France 01 55 93 26 40 www.chicco.fr

TURKEY 
ARTSANA TURKEY 
BEBEK VE SAĞLIK 

ÜRÜNLERİ A.Ş.

ESER PUSET
ALTINAY CAD. GÖKDENİZ SK.

NO: 27/A CEMAL BEY APT.
SEYRANTEPE - KAĞITHANE / İSTANBUL

+90 212 281 6104 www.chicco.com.tr

POLAND DYSTRYBUTOR: 
ARTSANA POLAND 

SP. Z O.O.
01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A info.pl@artsana.com

INDIA Artsana India Private 
Limited

Artsana India Private Limited, 7th Floor, 
Paras Twin Towers, Sector 54, Golf Course 
Road, Gurugram, Haryana, India – 122002

1800 102 6702 www.chicco.in

MEXICO ARTSANA MÉXICO

Av. Manuel Ávila Camacho No. Ext. 36, No. 
Int. 1101P, Col. Lomas de Chapultepec V 

Sección, Miguel Hidalgo, C.P. 11000, Ciudad 
de México, México.

01 800 2 244226 www.chicco.com.mx

SPAIN ARTSANA SPAIN SAU
C/ Industrias 10. Pol. Industrial

Urtinsa. 28923 Alcorcón (Madrid) - Spain
https://www.chicco.es/contacto.html 

902-117-093 
(Lu a Vier de 9 a 17:30 hs) www.chicco.es

ARGENTINA
AR 

ARTSANA ARGENTINA 
S.A.

Av. Santa Rita 2731 Piso 1 Of 5,(1609),Boulo-
gne, Buenos Aires, Argentina. + 54 (11) 4737-1525 www.chicco.com.ar

BRASIL ARTSANA BRASIL 
LTDA

ID: 02.340.424./0001-20 Avenida Comendador 
Aladino Selmi, 4630 Galpão 6 e 7 13069-096 – 

Vila San Martin – Campinas SP Brasil
+55 (11) 2246-2129 www.chicco.com.br

RUSSIA Artsana Rus LLC Russia
125009, Россия, Москва, Дегтярный 

переулок 4, стр 1
Customers.Ru@artsana.com 

74956623027 www.chicco.ru

PORTUGAL ARTSANA PORTUGAL 
SA

Rua Humberto Madeira, 9 - Queluz de Baixo 
- 2790-097 Barcarena

ATENDIMENTO AO 
CONSUMIDOR: 

800 201 977
 www.chicco.pt

BELGIUM ARTSANA BELGIUM Trademart Brussels - PO box 53 
Atomium Square 1 - 1020 - Bruxelles +32 23008240 www.chicco.be / 

www.chicco.nl

GERMANY ARTSANA GERMANY 
GmbH

Borsigstrasse 1-3 ; 63128 Dietzenbach 
- Germany 01805 780005 www.chicco.de

UK ARTSANA UK LTD
Building 1, 2nd Floor, Imperial Place, 

Maxwell Road, Borehamwood, Hertfordshi-
re. Reception.uk@artsana.com 

020 8953 6627 www.chicco.co.uk
www.chiccospares.co.uk

SWISS Artsana Suisse SA 

Bitte diese Adresse für evtl. Rückfragen 
aufbewahren. Veuillez conserver cette 

adresse pour toute question.
Stabile la Punta, Via Cantonale 2b

6928 Manno - Switzerland

Tel: 091 935 50 80
Fax: 091 935 50 89 www.chicco.ch

GREECE ΕIΣAГΏГΗ - ΔІANΟMH: B.&M. 
ΣKAPMΟΥΤΣΟΣ A.E. Aνδρέα Mεταξά 6, 14564, Κάτω Κηφισιά Τηλ. 210-62 41 400

Fax 210 -6208096 www.chicco.gr



  SPOSÓB UŻYCIA 
 ŚCIEŻKA SENSORYCZNA 4 PORY ROKU
WIEK DZIECKA: 9m+

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY PRZECZYTAĆ INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ JE NA PRZYSZŁOŚĆ, JAKO ŹRÓDŁO 
INFORMACJI.

•  Zabawka działa na 3 baterie „AAA” o napięciu 1,5 V (nie są dołączone).

OSTRZEŻENIA
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka:  OSTRZEŻENIE!
•  Usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie elementy będące częścią opakowania oraz wyrzucić je lub przechowy-

wać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Niebezpieczeństwo udławienia się.
•  Przed użyciem zdjąć i wyrzucić sznurki przytrzymujące zdejmowane elementy w opakowaniu i trzymać je poza zasięgiem 

dzieci. Niebezpieczeństwo udławienia się.
•  Należy regularnie sprawdzać stan zużycia produktu oraz kontrolować, czy nie jest on zepsuty. Uszkodzona zabawka nie może 

być używana i powinna być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•  Zabawkę używać pod stałym nadzorem osoby dorosłej
•  Nie używać zabawki w sposób inny, niż zalecany
•  Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz nie pozostawiać jej przez dłuższy czas narażonej na bezpośrednie działanie 

światła słonecznego.
•  Używanie zabawki na podwyższonych i nierównych płaszczyznach jest niebezpieczne: np. na stole, krześle itp.
• Nie używać na łóżeczku (z materacykiem redukcyjnym lub bez niego), w kołysce, w kojcu ani na przewijaku.
•  Chronić produkt przed uderzeniami i upadkami.
•  Nabywca nie może przeprowadzać samodzielnie napraw, ani dokonywać przeróbek produktu. Zwłaszcza nie dodawać tasie-

mek ani opasek. Niebezpieczeństwo uduszenia.
•  Używać zabawki z dala od miejsc mogących stwarzać zagrożenie (schody, baseny, kanały itp.).

MONTAŻ
•  Aby zamocować pięć tarcz do głównego korpusu produktu, wsunąć taśmę do jednego z otworów kwiatu (Rys. 1)
•  Aby zamocować tarcze do siebie, przypiąć rzep jednej tarczy do krawędzi drugiej tarczy (Rys. 2) 
•  po złożeniu w różnych konfiguracjach rysunki na tarczach mogą nie być ustawione frontowo
•  Zalecamy skonfigurować ścieżkę wg kolejności zaproponowanej na rysunku (Rys. 3)

DZIAŁANIE ZABAWKI
Włączanie i wybieranie trybu 
1) OFF zabawka wyłączona 

2) Tryb cichy  → włączone światła, dźwięki wyłączone w celu skupienia uwagi na ograniczonej liczbie bodźców.

3) ON → włączone światła i dźwięki oraz relaksująca muzyka sprzyjająca koncentracji.

WYJMOWANIE I WKŁADANIE BATERII
• Wymiana baterii musi być zawsze przeprowadzana przez osobę dorosłą.
•  W celu wymiany baterii należy: poluzować śrubokrętem śrubę wieczka pod aktywnym blatem zabawki, zdjąć je, wyjąć z wnęki 
zużyte baterie, włożyć nowe baterie zwracając uwagę na prawidłowe ustawienie biegunów (tak jak pokazano na produkcie), 
po czym założyć wieczko i dokręcić śrubę.

1. Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci.
2.  Zawsze należy wyjmować zużyte baterie z produktu, w celu uniknięcia ewentualnego wycieku płynu, który mógłby uszko-

dzić produkt.
3.  W razie odnotowania wycieku płynu z baterii, należy je natychmiast wymienić. Należy pamiętać o uprzednim starannym 

wyczyszczeniu wnęki na baterie oraz dokładnym umyciu rąk w przypadku kontaktu z płynem, który wyciekł z baterii.
4. Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy zawsze wyjmować baterie.
5.  Należy używać tylko baterii alkalicznych identycznych lub równoważnych z zalecanymi dla zapewnienia działania tego pro-

duktu.
6.  Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-węglowych) lub dających się wielokrotnie ładować (niklowo-

-kadmowych).
7. Nie mieszać nowych baterii z używanymi.
8. Nie wrzucać zużytych baterii do ognia i do środowiska, ale utylizować je stosując segregację odpadów.
9. Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii.
10. Nie podejmować próby ładowania jednorazowych baterii: mogą wybuchnąć.
11. Nie zaleca się używania baterii wielokrotnego ładowania, gdyż mogą wpłynąć na ograniczenie działania zabawki.
12.  W przypadku używania baterii wielokrotnego ładowania, należy je wyjąć z zabawki przed ładowaniem i ładować tylko pod 

nadzorem osoby dorosłej.
13. Przed utylizacją zabawki należy wyjąć baterie.
14.  Zabawka nie jest przeznaczona do działania przy użyciu baterii litowych. OSTRZEŻENIE! Nieodpowiednie użycie może 

doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI ZARZĄDZENIA 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczonego nie wolno 
wyrzucać wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy oddać do punktu zbiórki odpa-
dów urządzeń elektrycznych i elektronicznych lub zwrócić go sprzedawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny 
za oddanie urządzenia, gdy przestanie je użytkować do odpowiedniego punktu zbiórki odpadów lub do 
sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w celu późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia przyczynia 
się do uniknięcia negatywnych efektów na środowisko i na zdrowie oraz umożliwia odzysk surowców, z 
których wykonano produkt. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów 

zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

ZGODNOŚĆ Z DYREKTYWĄ EUROPEJSKĄ 2006/66/WE.
Symbol przekreślonego kosza umieszczony na bateriach lub na opakowaniu produktu wskazuje, że po zakoń-
czeniu okresu ich eksploatacji nie wolno ich usuwać ze zwykłymi odpadami domowymi, ponieważ nie mogą 
być utylizowane jako odpady miejskie. Należy je dostarczyć do punktu selektywnej zbiórki lub zwrócić sprze-
dawcy w chwili zakupu nowych, podobnych baterii do ponownego ładowania lub jednorazowego użytku. 
Ewentualny symbol chemiczny Hg, Cd, Pb, znajdujący się pod przekreślonym koszem oznacza rodzaj substan-

cji znajdującej się w baterii: Hg=Rtęć, Cd=Kadm, Pb=Ołów. Użytkownik jest odpowiedzialny za przekazanie zużytych baterii 
do odpowiednich struktur zbiórki odpadów w celu ułatwienia procesu przetwarzania i recyklingu. Odpowiednia segregacja 
odpadów mająca na celu poddanie zużytych baterii procesowi recyklingu, przetwarzania i unieszkodliwiania przyczynia się do 
zmniejszenia możliwego, negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie człowieka, a także ułatwia recykling substancji w 
nich zawartych. Niewłaściwe unieszkodliwianie produktu przez użytkownika powoduje szkodliwy wpływ na środowisko i na 
zdrowie człowieka. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych punktów zbiórki odpadów należy 
zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt został zakupiony.

SKŁAD TKANINY
Pokrycie: 100% poliester
Wypełnienie: 100% poliester

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA ZABAWKI
•  Plastikowe elementy zabawki czyścić miękką szmatką lekko nasączoną wodą. Nie stosować rozpuszczalników ani detergentów.
• Powierzchnię samej płytki z elementem dźwiękowym w kształcie ptaszka czyścić szmatką lekko nasączoną wodą. (Rys. 4)
• Pozostałe tarcze dywanika można prać w pralce, programem do tkanin delikatnych. Zaleca się obfite płukanie, aby usunąć ewen-

tualne ślady środka piorącego. Nie wybielać, suszyć z dala od źródeł ciepła. Rozwiesić zabawkę po praniu do wyschnięcia.
• Chronić zabawkę przed wysoką temperaturą, kurzem, piaskiem i wodą.

SYMBOLE PRANIA DYWANIKA

Pranie w pralce w temperaturze 30°C

 Nie używać wybielaczy

 Nie suszyć w suszarce bębnowej 

 Nie prasować

 Nie czyścić chemicznie

Rozwiesić zabawkę po praniu do wyschnięcia.

GWARANCJA
Produkt jest objęty gwarancją w zakresie wszystkich wad, które dotyczą niezgodności z umową w normalnych warunkach 
użytkowania odpowiadających wymaganiom przewidzianym w instrukcji użytkowania. Gwarancja nie będzie miała natomiast 
zastosowania w przypadku uszkodzeń powstałych w wyniku niewłaściwego użytkowania, zużycia lub przypadkowych zdarzeń.
Odnośnie czasu trwania gwarancji obejmującej wady dotyczące niezgodności z umową, należy odnieść się do przepisów 
prawa krajowego, jakie mają zastosowanie w kraju zakupu, jeśli dotyczy.

  ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 
 ΤΟ ΜΟΝΟΠΑΤΙ ΤΩΝ ΕΠΟΧΩΝ
ΗΛΙΚΙΑ ΧΡΗΣΗΣ: 9μ+

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΩΝ 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ.

•  Το παιχνίδι λειτουργεί με 3 μπαταρίες “AAA” του 1,5 volt, δεν περιλαμβάνονται.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ
Για την ασφάλεια του παιδιού σας:  ΠΡΟΣΟΧΗ!
•  Πριν από τη χρήση αφαιρέστε και πετάξτε τυχόν πλαστικές σακούλες και όλα τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος ή κρατήστε 

τα μακριά από τα παιδιά. Kίνδυνος ασφυξίας.
•  Πριν από τη χρήση, αφαιρέστε και απομακρύνετε τα κορδόνια που συγκρατούν τα αποσπώμενα αντικείμενα στη συσκευασία 

και φυλάξτε τα μακριά από τα παιδιά. Kίνδυνος ασφυξίας.
•  Ελέγχετε τακτικά την ακεραιότητα και την κατάσταση φθοράς του προϊόντος. Σε περίπτωση ζημιάς μην χρησιμοποιείτε το 

παιχνίδι και φυλάξτε το μακριά από τα παιδιά.
•  Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται υπό τη συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα
•  Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υποδεικνυόμενο
•  Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας ή/και για μεγάλα διαστήματα στο ηλιακό φως.
•  Είναι επικίνδυνο να χρησιμοποιείτε το παιχνίδι σε υπερυψωμένες επιφάνειες που δεν είναι απόλυτα οριζόντιες: π.χ. τραπέζια, 

καρέκλες, κ.λπ.
•  Μην χρησιμοποιείτε το παιχνίδι στο κρεβάτι (με ή χωρίς τον μειωτήρα), στο λίκνο, πάρκο και στις αλλαξιέρες.
•  Το παιχνίδι δεν πρέπει να υποστεί χτυπήματα ή πτώσεις.
•  Ο αγοραστής δεν πρέπει να επισκευάζει ή τροποποιεί το παιχνίδι. Ειδικότερα, μην προσθέτετε κορδόνια ή κορδελάκια. Κίνδυ-

νος στραγγαλισμού.
•  Χρησιμοποιείτε το παιχνίδι μακριά από χώρους που θα μπορούσαν να αποτελέσουν κίνδυνο (σκάλες, πισίνες, κανάλια, κ.λπ.).

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ
•  Για να στερεώσετε τους πέντε δίσκους στο κεντρικό σώμα του προϊόντος, τοποθετήστε μια ταινία σε μία από τις κοιλότητες 

του λουλουδιού (Εικ. 1)
•  Για να στερεώσετε τους δίσκους μεταξύ τους, συνδέστε το βέλκρο ενός δίσκου στο άκρο ενός άλλου δίσκου (Εικ. 2) 
•  μπορεί να συμβεί, μετά τη συναρμολόγηση σε διάφορες διαμορφώσεις, οι εικόνες των δίσκων να μην παραμείνουν γυρισμέ-

νες προς τα εμπρός
•  Συνιστάται να διαμορφώσετε τη διαδρομή διατηρώντας την ακολουθία που προτείνεται από την εικόνα (Εικ. 3)

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
Ενεργοποίηση και επιλογή τρόπου λειτουργίας 
1) OFF παιχνίδι σβηστό 
2)  Αθόρυβη λειτουργία  → ενεργοποίηση των φώτων, ήχοι απενεργοποιημένοι για να εστιαστεί η προσοχή σε μειωμένο 

αριθμό ερεθισμάτων.
3) ON → ενεργοποίηση φώτων και ήχων, με χαλαρωτικές μουσικές που ευνοούν τη συγκέντρωση.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΚΑΙ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΩΝ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
• Η αντικατάσταση των μπαταριών πρέπει να γίνεται πάντα από έναν ενήλικα.
•  Για να αντικαταστήσετε τις μπαταρίες: Με ένα κατσαβίδι χαλαρώστε τη βίδα στο πορτάκι, που βρίσκεται κάτω από την επιφά-

νεια δραστηριοτήτων του παιχνιδιού, αφαιρέστε το πορτάκι, βγάλτε από την υποδοχή τους τις άδειες μπαταρίες, τοποθετήστε 
τις νέες μπαταρίες φροντίζοντας να τηρήσετε τη σωστή πολικότητα εισαγωγής (όπως υποδεικνύεται στο προїόν), επανατοπο-
θετήστε το πορτάκι και σφίξτε τη βίδα μέχρι τέρμα.

1. Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά.
2.  Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμενες διαρροές του υγρού 

των μπαταριών.
3.  Στη περίπτωση κατά την οποία οι μπαταρίες έχουν χάσει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως, φροντίζοντας να καθαρίσετε τη 

θήκη τους και να πλύνετε προσεκτικά τα χέρια σας, αν έχουν έρθει σε επαφή με το υγρό που διέρρευσε.
4.  Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διά-

στημα.
5.  Χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τον ενδεδειγμένο, για τη λειτουργία αυτού του προϊόντος.
6.  Μην αναμιγνύετε αλκαλικές μπαταρίες με μπαταρίες κλασικού τύπου (άνθρακας-ψευδάργυρος) ή επαναφορτιζόμενες (νί-

κελ-κάδμιο).
7. Μην αναμιγνύετε άδειες με νέες μπαταρίες.
8. Μην καίτε και μην πετάτε στο περιβάλλον τις άδειες μπαταρίες, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς κάδους ανακύκλωσης.
9. Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
10. Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
11. Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λειτουργία του παιχνιδιού.
12.  Σε περίπτωση που χρησιμοποιήσετε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, αφαιρέστε τις από το παιγνίδι πριν τις επαναφορτίσετε 

και η επαναφόρτιση θα πρέπει να γίνεται μόνο υπό την επίβλεψη ενήλικα.
13. Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το παιγνίδι πριν από την απόρριψή του.
14.  Το παιχνίδι δεν σχεδιάστηκε για να λειτουργεί με μπαταρίες Λιθίου. ΠΡΟΣΟΧΗ! Η ακατάλληλη χρήση μπορεί να επιφέρει 

κινδύνους.”

ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 2012/19/EE.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο τέλος της 
ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίματα και να μεταφέρεται σε κάποιο 
κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να επιστρέφεται στον μεταπωλητή κατά την 
αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης έχει την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον 
κατάλληλο χώρο συλλογής κατά το τέλος της ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επι-
τρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην 
αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 

τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες καθαριότητας ή στο 
κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗ ΜΕ ΤΗΝ ΟΔΗΓΙΑ ΕΕ 2006/66/ΕΚ.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στις μπαταρίες ή στη συσκευασία του προϊόντος υπο-
δεικνύει ότι οι μπαταρίες, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής τους πρέπει να διατίθενται ξεχωριστά από τα οικιακά 
απορρίματα και να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να επι-
στρέφονται στον μεταπωλητή κατά την αγορά αντίστοιχων καινούργιων επαναφορτιζόμενων ή μη επαναφορ-
τιζόμενων καινούργιων μπαταριών. Το χημικό σύµβολο Hg, Cd, Pb, που αναγράφεται κάτω από το διαγραμμένο 

καλαθάκι υποδεικνύει τη χημική ουσία που περιέχουν οι μπαταρίες: Hg=Υδράργυρος, Cd=Κάδμιο, Pb=Μόλυβδος. Ο χρήστης 
είναι υπεύθυνος για την παράδοση των μπαταριών, μετά το πέρας της ωφέλιμης ζωής τους, στα ειδικά κέντρα διάθεσης απορ-
ριμμάτων με στόχο τη μετέπειτα επεξεργασία και ανακύκλωσή τους. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύ-
κλωση, επεξεργασία και οικολογική διάθεση των εξαντλημένων μπαταριών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών συνεπειών 
για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία και ευνοεί την ανακύκλωση των ουσιών από τις οποίες αποτελούνται οι μπαταρίες. 
Η παράνομη απόρριψη του προϊόντος από τον χρήστη προκαλεί ζημία στο περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία. Για περισ-
σότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, παρακαλούμε απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες 
υπηρεσίες καθαριότητας ή στο κατάστημα από το οποίο αγοράσατε τη συσκευή.

ΣΥΝΘΕΣΗ ΥΦΑΣΜΑΤΟΣ
Εξωτερικό: 100% Πολυεστέρας
Γέμιση: 100% Πολυεστέρας

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ
• Για τον καθαρισμό των πλαστικών μερών του παιχνιδιού χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί ελαφρώς βρεγμένο με νερό. Μην 

χρησιμοποιείτε διαλύτες ή απορρυπαντικά.
• Καθαρίστε επιφανειακά μόνο τη μπρικέτα που περιέχει το ηχείο σε μορφή πουλιού με ένα πανί ελαφρώς υγραμένο με νερό. 

(εικ. 4)
• Οι άλλοι τέσσερις δίσκοι στο χαλάκι μπορούν να πλυθούν στο πλυντήριο ρούχων με το πρόγραμμα για ευαίσθητα ρούχα. 

Συνιστάται άφθονο ξέπλυμα για να απομακρυνθούν τα ίχνη απορρυπαντικού. Μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη και αφήστε το να 
στεγνώσει μακριά από πηγές θερμότητας. Αφήστε το να στεγνώσει αναρτημένο.

•  Προστατέψτε το ηλεκτρονικό παιχνίδι από τη ζέστη, τη σκόνη, την άμμο και το νερό.

ΣΥΜΒΟΛΑ ΠΛΥΣΗΣ ΣΤΟ ΧΑΛΑΚΙ

 Πλύσιμο στο πλυντήριο στους 30 °C

 Μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη

 Μη στεγνώνετε στο στεγνωτήρα 

 Μην το σιδερώνετε

 Μην κάνετε στεγνό καθάρισμα

Αφήστε το να στεγνώσει αναρτημένο.

ΕΓΓΥΗΣΗ
Το προϊόν παρέχει εγγύηση για κάθε παράλειψη συμμόρφωσης υπό κανονικές συνθήκες χρήσης όπως προβλέπεται από τις 
οδηγίες χρήσης. Συνεπώς, η εγγύηση δεν θα ισχύει, αν οι ζημιές οφείλονται σε ακατάλληλη χρήση, φθορά ή τυχαία γεγονότα.
Για τη διάρκεια της εγγύησης σχετικά με παραλείψεις συμμόρφωσης, ανατρέξτε στις ειδικές διατάξεις των εθνικών κανονισμών 
που ισχύουν στη χώρα αγοράς, εφόσον προβλέπονται.

  TALİMATLAR 
 MEVSİM YOLU
KULLANIM YAŞI: 9 a+

KULLANIM KILAVUZU 

LÜTFEN KULLANMADAN ÖNCE BU TALİMATLARI OKUYUNUZ VE İLERİDE BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYINIZ.

•  Ürün, üç (3) adet 1,5 voltluk “AAA” pil gerektirir (pakete dahil değildir).

UYARILAR
Çocuğunuzun güvenliği için:  UYARI!
•  Ürünü kullanmadan önce, tüm plastik poşetleri ve diğer tüm ambalajı çıkarıp atınız ve çocukların erişiminden uzak tutunuz. 

Boğulma tehlikesi.
•  Kullanmadan önce, kutudaki ayrılabilir cisimleri bağlamak için kullanılan tüm bağları çıkarıp atınız ve çocukların erişiminden 

uzak tutunuz. Havasız kalma tehlikesi ve boğulma riski.
•  Ürünü, aşınma ve hasar belirtileri bakımından düzenli olarak kontrol ediniz. Oyuncağın herhangi bir parçasının hasar görmüş 

olması durumunda, oyuncağı kullanmayınız ve çocukların ulaşamayacakları yerde saklayınız.
• Oyuncağı bir yetişkinin sürekli gözetimi altında kullanınız
• Bu oyuncağı, kılavuzda gösterilmeyen hiçbir şekilde kullanmayınız
• Oyuncağı doğrudan ısı kaynaklarının yakınında ve/veya uzun süre doğrudan güneş ışığı altında bırakmayınız.
• Ürünü yükseltilmiş yüzeyler üzerinde kullanmak güvenli değildir: (ör.: masa, sandalye, vb.).
•  Beşiklerde (yükseltme yastığı olsun veya olmasın), bebek karyolalarında, alt değiştirme örtülerinde veya parmaklıklı oyun alan-

larında kullanmayınız.
• Ürün, yere düşürülmemeli ya da darbe almamalıdır.
•  Ürün, alıcı tarafından onarılmamalı veya üzerinde değişiklik yapılmamalıdır. Özellikle, ip veya kayış gibi maddeler eklemeyiniz. 

Çocuğunuzun boynuna dolanarak boğulma tehlikesine yol açabilir.
•  Oyuncağı potansiyel tehlike yaratabilecek her tür yerden (merdivenler, yüzme havuzları, kanallar vb.) uzakta kullanınız.

MONTAJ
•  Beş diski ürünün ana gövdesine sabitlemek için, çiçek üzerindeki boşluklardan birine bir dilim yerleştiriniz (Şek. 1)
•  Diskleri birbirine bağlamak için, bir diskin üstündeki cırt cırtlı bandı, başka bir diskin kenarına tutturunuz (Şek. 2) 
•  farklı yapılandırmalar denendiğinde, disklerin üzerindeki resimler ön tarafta kalmayabilir
•  Yolu yapılandırırken, resimde verilen sıraya uymanızı öneririz (Şek. 3)

OYUNCAĞIN KULLANIMI
Açma ve mod seçimi 
1) KAPALI oyuncak kapalı 
2) Sessiz modu  → dikkati sınırlı sayıda uyarana odaklamak için ışıklar etkinleştirilir, sesler devre dışı bırakılır.
3) AÇIK → ışıklar ve sesler etkinleştirilir, rahatlatıcı müzik konsantrasyonu destekler.

DEĞİŞTİRİLEBİLİR PİLLERİN ÇIKARILMASI VE TAKILMASI
• Piller yalnızca bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.
•  Pilleri değiştirmek için: oyuncağın faaliyet yüzeyinin altında yer alan kapaktaki vidayı bir tornavida kullanarak gevşetmek su-

retiyle; kapağı açınız, tükenmiş pilleri çıkarınız ve pil polaritesinin doğru olduğundan (üründe gösterildiği gibi) emin olarak 
yenilerini takınız. Pil kapağını kapatınız ve vidayı sıkıştırınız.

1. Pilleri ve aletleri daima çocukların erişiminden uzak tutunuz.
2. Ürüne hasar verecek tüm olası sıvı sızıntılarını önlemek için, tükenmiş pilleri daima üründen çıkarınız.
3.  Pillerin sıvı sızdırması durumunda, pil bölmesini temizlemeyi unutmadan pilleri derhal değiştiriniz; elleriniz bu sıvıyla temas 

ettiyse, ellerinizi iyice yıkayınız.
4. Ürün, uzun süre boyunca kullanılmayacaksa pilleri daima çıkarınız.
5. Yalnızca aynı tipte alkalin pilleri ya da bu ürünün doğru çalışması için önerilen pillerle eşdeğer özelliklere sahip pilleri kullanınız.
6. Alkalin, standart (çinko-karbon) pilleri ya da şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri kesinlikle birlikte kullanmayınız.
7. Eski ve yeni pilleri birlikte kullanmayınız.
8.  Biten pilleri ateşe atmayınız veya çöp olarak çevreye atmayınız; atık sınıflandırma yoluyla bertaraf edilmeleri gerekmektedir.
9. Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız.
10. Şarj edilebilir olmayan pilleri şarj etmeye çalışmayınız: patlayabilirler.
11. Oyuncak düzgün çalışmayabileceği için, şarj edilebilir pillerin kullanımı tavsiye edilmemektedir.
12.  Şarj edilebilir piller kullanıldığında, bunları şarj etmeden önce oyuncaktan çıkarınız ve yalnızca bir yetişkinin gözetimi altında 

şarj ediniz.
13. Oyuncağı atmadan önce pilleri oyuncaktan çıkarınız.
14.  Bu ürün, değiştirilebilir lityum pillerle kullanılmak üzere tasarlanmamıştır. UYARI! Hatalı kullanım tehlikeli durumlara yol 

açabilir.

BU ÜRÜN 2012/19/AB DİREKTİFİNE UYGUNDUR.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün sonunda ev atıklarından ayrı 
olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli ve elektronik cihazların yeniden dönüştürülmesi 
için ayrıştırmalı bir çöp toplama merkezine götürülmesi veya benzer yeni bir cihaz satın alındığında ürünün 
satıcıya teslim edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun topla-
ma merkezlerine tesliminden sorumludur. Kullanım ömrünün sonuna ulaşmış cihaz doğru bir şekilde ayrı bir 
atık olarak toplanırsa, geri dönüştürülebilir, işlenebilir ve ekolojik olarak bertaraf edilebilir; bu durum, çevre ve 
sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin önlenmesini sağlar ve ürünün oluşturulduğu malzemelerin geri dö-

nüşümüne katkıda bulunur. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine 
veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

2006/66/EC AB DİREKTİFİNE UYGUNLUK.
Pillerin veya ürün ambalajının üzerinde bulunan üzeri çizili çöp kutusu sembolü, kullanım ömrü sonunda, pillerin 
toplandığı ayrı bir atık bertaraf sahasına götürülmesi ya da benzer yeni şarj edilebilir veya şarj edilemeyen piller 
satın alındığında bayiye teslim edilmesi gerektiğini göstermektedir. Üstü çizili tekerlekli çöp kutusu sembolünün 
alt kısmına yazılan Hg, Cd, Pb kimyasal sembolleri, pilin içerdiği madde tipini belirtir: Hg=Cıva, Cd=Kadmiyum, 
Pb=Kurşun. İşlemden geçirme ve geri dönüşüm işlemlerinin kolaylaştırılması amacıyla pillerin kullanım ömrünü 

tamamladıktan sonra uygun toplama merkezlerine teslim edilmesi sorumluluğu kullanıcıya aittir. Eski oyuncağınızın doğru şe-
kilde ayrı olarak bertaraf edilmesi, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz sonuçların önlenmesine ve ürünün yapıldığı 
malzemelerin geri dönüştürülmesine yardımcı olacaktır. Kullanıcının ürünü yasal olmayan yollarla elden çıkarması çevreye ve 
insan sağlığına zarar verecektir. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine 
veya ürünü satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

KUMAŞ BİLEŞİMİ
Dış kısım: %100 polyester
Dolgu malzemesi: %100 polyester

BAKIM VE ONARIM
• Ürünün plastik kısımlarının temizliği için suyla hafif nemlendirilmiş yumuşak bir bez kullanınız. Deterjan veya çözücü maddeler 

kullanarak temizlemeyiniz.
• Suyla hafif nemlendirilmiş yumuşak bir bez kullanarak yalnızca (bir kuş şeklinde) hoparlör bulunan tuğla yüzeyini temizleyiniz. 

(şek.4)
• Halının diğer dört diski, hassas yıkama çevriminde çamaşır makinesinde yıkanabilir. Tüm deterjan kalıntılarını gidermek için 

iyice durulayınız. Ağartıcı kullanmayınız ve ısı kaynaklarından uzak tutunuz. Asarak kurutunuz.
• Ürünü ısı, toz, kum ve sudan koruyunuz.

OYUN HALISI BAKIM SİMGELERİ

 Çamaşır makinesinde 30°C’de yıkanabilir

Ağartıcı kullanmayınız

Kurutma makinesinde kurutmayınız 

Ütülemeyiniz

Kuru temizlemeye vermeyiniz

Asarak kurutunuz.

GARANTİ
Ürün, talimatlarda belirtilen normal kullanım koşullarında, tüm uygunluk kusurlarına karşı garantilidir. Bu nedenle garanti; hatalı 
kullanım, aşınma veya kazara meydana gelen olaylardan kaynaklanan hasar durumunda geçerli değildir.
Uygunluğa ilişkin kusurlara dair garantinin süresi için, mevcut olan durumlarda lütfen satın alınan ülkede geçerli ulusal kanun-
ların özel hükümlerine bakınız.

  ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
 МАРШРУТ ПО СЕЗОНАМ
ВІК ДИТИНИ: 9 м+

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 

ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ВИКОРИСТАННЯ В МАЙБУТНЬОМУ.

• Іграшка працює від 3 батарейок типу «AAA» напругою 1,5 вольт, які не входять у комплект.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
Задля безпеки вашої дитини:  УВАГА!
•  Зніміть пластикові пакети та всі елементи упаковки виробу та викиньте їх або зберігайте подалі від дітей. Загроза уду-

шення.
•  Перед використанням видаліть зав’язки, які утримують окремі частини в складі упакованого виробу, та тримайте їх 

подалі від дітей. Існує загроза удушення.
•  Регулярно пeревіряйте стан зношення виробу та наявність розривів. У разі пошкоджень не використовуйте іграшку та 

тримайте її подалі від дітей.
•  Іграшка має використовуватися під безперервним наглядом дорослої особи
•  Не використовуйте іграшку у спосіб, відмінний від рекомендованого
•  Не залишайте іграшку поблизу джерел безпосереднього випромінювання тепла та/або під тривалим впливом прямих 

сонячних променів.
•  Небезпечно користуватись іграшкою на підійнятих та не ідеально горизонтальних поверхнях: наприклад, на столах, 

стільцях, тощо.
•  Не використовуйте виріб на ліжечку (з ергономічною м’якою подушкою або без неї), у колисці, манежі та на сповиваль-

ному столику.
•  Слід захищати виріб від ударів і падінь.
•  Покупець не повинен ремонтувати або модифікувати виріб. Зокрема, не можна додавати петлі або стрічки. Існує небез-

пека удушення.
•  Використовуйте іграшку подалі від місць, які можуть становити небезпеку (сходи, басейни, канали тощо).

МОНТАЖ
•  Щоб прикріпити п'ять дисків до центральної частини виробу, вставте тасьму в один з отворів квітки (мал. 1)
•  Щоб зафіксувати диски між собою, пристебніть липучку одного диска до краю іншого диска (мал. 2) 
•  може статися, що після складання в різних конфігураціях, зображення на дисках розвернуться лицевою стороною на-

виворіт
•  Рекомендується складати маршрут, зберігаючи зазначену послідовність зображень (мал. 3)

ФУНКЦІОНУВАННЯ ІГРАШКИ
Вмикання та вибір режиму 
1) OFF (ВИМК) - іграшка вимкнена 
2) Беззвучний режим  → світлові ефекти увімкнені, звуки вимкнені, щоб сфокусувати увагу на меншій кількості стимулів.
3) ON (УВІМК) → - активація світлових ефектів і звуків з заспокійливими мелодіями, які сприяють концентрації.

ЯК ВИЙМАТИ І ВСТАВЛЯТИ ЗМІННІ БАТАРЕЙКИ
• Заміну батарейок завжди має здійснювати тільки доросла особа.
•  Процедура заміни батарейок: за допомогою викрутки ослабте гвинт кришки, розташованої під ігровою поверхнею; 

зніміть кришку; витягніть розряджені батарейки з батарейного відсіку; вставте нові батарейки, звертаючи увагу на 
дотримання правильної полярності (як показано на виробі); встановіть на місце кришку та загвинтіть гвинт до упору.

1. Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними.
2. Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини не пошкодив виріб.
3.  У разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, очистивши батарейний відсік і вимивши руки, особливо в разі 

контакту з рідиною.
4. Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього батарейки.
5. Використовуйте лужні батарейки, однакові або рівноцінні тим, які рекомендуються для цього виробу.
6. Не змішуйте лужні батарейки із стандартними (вугільно-цинковими) і перезаряджувальними (нікель-кадмієвими).
7. Не змішуйте розряджені батарейки з новими.
8.  Не викидайте розряджені батарейки у вогонь або безпосередньо в оточуюче середовище, їх необхідно здавати у 

пункти розділового збирання відходів.
9. Не замикайте накоротко затискачі живлення.
10. Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху.
11. Не рекомендується використовувати перезаряджувані батарейки, вони можуть скоротити термін служби іграшки.
12.  При використанні перезаряджуваних акумуляторів виймайте їх із іграшки перед підзарядкою. Підзарядка має вико-

нуватися тільки під наглядом дорослої особи.
13. Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки.
14.  Іграшка не призначена для роботи зі змінними літієвими батарейками. УВАГА! Неправильне використання може 

створити небезпеку.

ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/ЄC.
Наведений на виробі символ перекресленого сміттєвого баку позначає, що наприкінці терміну служби 
цей виріб має утилізуватися окремо від побутових відходів, тому його необхідно здати у пункт роздільного 
збору відходів для переробки електричної і електронної апаратури, або здати продавцю в момент при-
дбання нової еквівалентної апаратури. Користувач несе відповідальність за здавання виробу наприкінці 
його терміну служби у спеціальні пункти зі збирання відходів. Роздільне збирання з метою подальшого 
повторного вживання, переробки й утилізації виробу, який відслужив свій термін, способом, дружнім до 
довкілля, попереджає негативний вплив на оточуюче середовище і на здоров’я людини, а також сприяє 

повторному використанню матеріалів, з яких складається виріб. За більш докладною інформацією про наявні системи 
збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у магазин, де було придбано виріб.

ВІДПОВІДНІСТЬ ВИМОГАМ ДИРЕКТИВИ ЄС 2006/66/EC.
Знак перекресленого кошика на батарейках означає, що після закінчення строку служби батарейки 
необхідно утилізувати окремо від побутових відходів. Їх не можна викидати як побутове сміття, а треба 
здавати в центр роздільного збору відходів або повертати продавцю під час купівлі нових еквівалентних 
перезаряджуваних і неперезаряджуваних батарейок. Хімічний символ Hg, Cd, Pb, вказаний під знаком 
перекресленого кошика, означає тип речовини, яка міститься у батарейці: Hg=Ртуть, Cd=Кадмій, Pb=Сви-

нець. Користувач відповідає за передачу відпрацьованих батарейок відповідним організаціям по збиранню та сприянню 
повторній переробці. Належне роздільне збирання з метою подальшого повторного вживання, переробки й утилізації 
батарейок, які відслужили свій термін, способом, дружнім до довкілля, попереджає негативний вплив на довкілля і на 
здоров’я людини, а також сприяє повторному використанню матеріалів, з яких складаються батарейки. Неналежна утилі-
зація виробу користувачем шкодить довкіллю та здоров'ю людини. За більш докладною інформацією про наявні системи 
збору звертайтеся до місцевої служби роздільного збору відходів або у магазин, де було придбано виріб.

СКЛАД ТКАНИН
Зовнішня тканина: 100 % поліестер
Набивка: 100 % поліестер

ЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД ЗА ІГРАШКОЮ
• Для того щоб почистити пластмасові деталі іграшки, користуйтесь м'якою серветкою, трохи зволоженою у воді. Не 

використовуйте розчинники або миючі засоби.
• Протирайте трохи зволоженою у воді серветкою лише поверхню єдиного диска з пискалкою у формі пташки. (мал. 4)
• Інші чотири диски килимка можна прати в пральній машині, використовуючи програму для делікатних тканин. Реко-

мендується добре полоскати, щоб видалити залишки прального засобу. Не відбілюйте та сушіть подалі від джерел те-
пла. Сушіть у підвішеному стані.

• Іграшку слід захищати від тепла, пилу, піску та води.

СИМВОЛИ ДЛЯ ПРАННЯ КИЛИМКА

Прання в пральній машині при 30°C

Не відбілювати

Не сушити у сушильній машині 

Не прасувати

Не піддавати хімічній чистці

Сушити у підвішеному стані.

ГАРАНТІЯ
Гарантується відсутність дефектів виробу при нормальних умовах використання, передбачених у інструкції з експлуа-
тації. Відтак, гарантія не буде діяти в разі ушкоджень, що з'явилися внаслідок неправильної експлуатації, зношення або 
випадкових подій.
Про строк дії гарантії відповідності можна дізнатись з відповідних положень чинного національного законодавства кра-
їни, в якій придбано виріб, якщо вони передбачені.

 ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
 ИГРУШКА - РАЗВИВАЮЩИЙ ЦЕНТР 4 СЕЗОНА
ВОЗРАСТ РЕБЕНКА: 9м+

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВНИМАТЕЛЬНО ОЗНАКОМЬТЕСЬ С ИНСТРУКЦИЕЙ И СОХРАНИТЕ ЕЁ ДЛЯ ОБРА-
ЩЕНИЯ В БУДУЩЕМ.

•  Игрушка работает от 3 батареек типа AAA на 1,5 Вольт (нет в комплекте).

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
В целях обеспечения безопасности ребенка:  ВНИМАНИЕ!
•  Перед использованием снимите с изделия полиэтиленовые пакеты и другие элементы упаковки и держите их в недо-

ступном для детей месте. Существует опасность удушения.
•  Перед использованием снимите и удалите шнуры, удерживающие элементы упаковки и уберите их в недоступное для 

детей место. Существует опасность удушения.
•  Регулярно проверяйте изделие на предмет износа или возможных поломок. В случае повреждения не используйте 

игрушку и держите ее в недоступном для детей месте.
•  Использовать игрушку следует только под постоянным присмотром взрослого.
•  Не используйте игрушку способом, отличным от предусмотренного.
•  Не оставляйте игрушку рядом с источниками тепла и/или под воздействием прямого солнечного света в течение дли-

тельного времени.
-  Не используйте игрушку на высоких и не идеально ровных поверхностях: таких, как столы, стулья и т.д.
•  Не используйте игрушку на кроватке (с эргономической мягкой подушкой или без неё), в колыбели, манеже или на 

пеленальном столике.
•  Предохраняйте изделие от ударов и падений.
•  Не допускаются ремонт и модернизация изделия пользователем. Ни в коем случае не добавляйте к конструкции тесь-

мы и шнуры. Риск удушения.
•  Используйте игрушку вдали от потенциально опасных мест (лестницы, бассейны, каналы и т. д.).

МОНТАЖ
•  Чтобы закрепить пять дисков на центральном корпусе изделия, вставьте ленту в одну из полостей цветка (рис. 1)
•  Чтобы прикрепить диски друг к другу, прикрепите липучку одного диска к краю другого диска (Рис. 2). 
•  После сборки в разных конфигурациях диски могут оказаться перевернутыми передней стороной вниз.
•  При создании тропинки мы рекомендуем придерживаться последовательности, указанной на Рис. 3.

ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ ИГРУШКИ
Включение и выбор режима игры 
1) OFF – выключение игрушки 
2)  Тихий режим  → активация освещения, отключение звуков, чтобы сосредоточить внимание на меньшем коли-

честве раздражителей.
3) ON → активация света и звуков, расслабляющей музыкой способствует концентрации.

ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
• Замена батареек должна проводиться только взрослыми.
•  Процедура по замене батареек: отверткой открутите винт крышки, расположенной под игровым центром, снимите 

её, выньте разряженные батарейки из батарейного отсека и вставьте новые, соблюдая полярность, (как указано на 
изделии). Установите на место крышку и закрутите винт до упора.

1. Не оставляйте рядом с детьми батарейки или инструменты для работы с ними.
2.  Всегда удаляйте из изделия использованные батарейки для предотвращения утечки жидкости, которая может по-

вредить игрушку.
3.  В случае утечки жидкости из батареек, немедленно замените их, предварительно тщательно очистив отсек для бата-

реек и вымыв руки в случае контакта с вытекшей жидкостью.
4. Если вы не планируете использовать игрушку долгое время, обязательно извлеките из нее батарейки.
5. Используйте щелочные батарейки, одинаковые или эквивалентные рекомендуемым для этого изделия.
6.  Не смешивайте щелочные батарейки со стандартными (угольно-цинковыми) и перезаряжаемыми (никель-кадмие-

выми).
7. Не используйте и не храните разряженные батарейки вместе с новыми.
8.  Не бросайте разряженные батарейки в огонь, не загрязняйте окружающую среду; выбрасывайте их в специальные 

контейнеры.
9. Не замыкайте накоротко клеммы питания.
10. Не пытайтесь подзаряжать батарейки, непригодные для этого: они могут взорваться.
11. Не рекомендуется использовать аккумуляторные батарейки, они могут уменьшить функциональность игрушки.
12.  В случае использования аккумуляторных батареек, вынимайте их из игрушки перед зарядкой и выполняйте зарядку 

только под наблюдением взрослых.
13. Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки.
14.  Не предусмотрена работа данной игрушки с литиевыми батарейками. ВНИМАНИЕ! Неправильное использование 

может привести к возникновению опасной ситуации.

 ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 2012/19/ЕU.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока службы это 
изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних отходов, необходимо сдать в пункт 
сбора вторсырья для переработки электрической и электронной аппаратуры, или сдать продавцу при 
покупке новой эквивалентной аппаратуры. Пользователь несёт ответственность за сдачу прибора в 
конце его срока службы в специальные организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последую-
щей сдачей старого прибора на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения 
ущерба окружающей среде помогает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, 

а также способствует повторному использованию материалов, из которых состоит изделие. Более подробные све-
дения об имеющихся способах сбора Вы можете получить, обратившись в местную службу вывоза отходов или же в 
магазин, где Вы купили изделие.

СООТВЕТСТВИЕ ДИРЕКТИВЕ ЕС 2006/66/EC.
Приведенный на батарейках или на упаковке изделия символ перечеркнутой корзины обозначает, что 
в конце срока службы батареек, их необходимо сдавать в пункт сбора вторсырья для переработки, или 
сдать продавцу при покупке новых перезаряжаемых батареек или одноразовых эквивалентных батареек.
Знаки химических элементов Hg, Cd, Pb, помещенные под символом перечеркнутой корзины, обозна-
чают тип вещества, содержащегося в батарейке: Hg=Ртуть, Cd=Кадмий, Pb=Свинец. Потребитель несет 

ответственность за сдачу батареек в конце срока их службы в специальные организации сбора с целью способствовать 
переработке и повторной утилизации. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей использованных батареек 
на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде помогает снизить 
отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также способствует повторному использованию вещества, 
из которого состоят батарейки. Самовольная утилизация изделия потребителем влечет за собой ущерб окружающей 
среде и здоровью людей. Более подробные сведения об имеющихся способах сбора Вы можете получить, обратившись 
в местную службу вывоза отходов или же в магазин, где Вы купили изделие.

СОСТАВ ТКАНЕЙ
Наружная часть: 100% полиэстер
Набивка: 100% полиэстер

ОЧИСТКА И УХОД ЗА ИГРУШКОЙ
•  Для ухода за игрушкой рекомендуется использовать мягкую ткань, слегка смоченную водой. Не используйте раствори-

тели или моющие средства.
• Очищайте только поверхность динамика (в форме солнца) мягкой тканью, слегка смоченной водой. (рис. 4)
• Остальные четыре диска коврика можно стирать в стиральной машине, выбрав программу для деликатных вещей. 

Рекомендуется обильное ополаскивание для удаления остатков стирального средства. Не отбеливать и сушить вдали 
от источников тепла. Сушить в подвешенном состоянии.

•  Защищайте игрушку от воздействия тепла, пыли, песка и воды.

СИМВОЛЫ ПО УХОДУ ЗА КОВРИКОМ

 Стирка в стиральной машине при 30°C

 Не отбеливать

 Не сушить в сушильной машине 

 Не гладить

 Не подвергать химической чистке

Сушить в подвешенном состоянии.

ГАРАНТИЯ
Производитель гарантирует отсутствие дефектов соответствия при нормальных условиях использования, согласно 
указаниям инструкции по эксплуатации. Гарантия не будет действительна в случае ущерба, обусловленного несоответ-
ствующим использованием, изнашиванием или непредвиденными обстоятельствами.
Гарантийный срок устанавливается государственными стандартами страны приобретения (ГОСТ), если таковые имеются.

  BRUKSANVISNING 
 SÄSONGERNAS STIG
ÅLDER: 9m+

BRUKSANVISNING 

LÄS FÖRE ANVÄNDNING OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK.

•  Leksaken fungerar med 3 ”AAA”-batterier på 1,5 volt som inte medföljer.

VARNING
För ditt barns säkerhet:  VARNING!
•  Ta bort eventuella plastpåsar och allt emballagematerial som produkten är försedd med och släng det eller förvara utom 

räckhåll för barn. Kvävningsrisk.
•  Före användning, ta bort och lägg undan fästanordningarna som håller fast de löstagbara föremålen i förpackningen och 

förvara dem utom räckhåll för barn. Risk för kvävning.
•  Kontrollera regelbundet att produkten inte är sliten eller har gått sönder. Vid skada på leksaken får den inte användas. Förvara 

den utom räckhåll för barn.
•  Leksaken får bara användas under tillsyn av en vuxen person
•  Använd inte leksaken på annat sätt än vad som rekommenderas
•  Lämna inte leksaken nära värmekällor och/eller utsatt för direkt solljus i lång tid.
•  Det är farligt att använda leksaken på upphöjda ytor som inte är helt plana, som: t.ex. bord, stolar mm.
•  Använd inte i spjälsäng (med eller utan insats), vagga, lekhage eller på skötbord.
•  Produkten får inte utsättas för slag eller fall.
•  Köparen får inte reparera eller utföra några ändringar på produkten. Inga snören eller band får läggas till. Risk för strypning.
•  Använd produkten på avstånd från ställen där faror kan uppstå (trappor, swimmingpooler, kanaler etc.).

MONTERING
•  För att fästa de fem skivorna till produktens centrala kropp, sätt in ett förstärkningsband i ett av blommans hålrum (Fig. 1)
•  För att fästa skivorna mellan varandra, fäst en skivas kardborrband i kanten på en annan skiva (Fig. 2) 
•  det är möjligt att bilderna på skivorna, när de har monterats i olika konfigurationer, inte förblir frontala
•  Vi rekommenderar att du konfigurerar vägen med den sekvens som föreslås i bilden (Fig. 3)

ANVÄNDNING AV LEKSAKEN
Sätta på leksaken och välja funktionsläge 
1) OFF spelet avstängd 
2) Tyst läge  → aktivering av ljus, ljud inaktiverade för att fokusera uppmärksamheten på ett minskat antal stimuli.
3) ON → aktivering av ljus och ljud, med avslappnande musik som främjar koncentration.

TA UT OCH SÄTTA IN DE UTBYTBARA BATTERIERNA
• Byte av batterier ska alltid göras av en vuxen person.
•  Gör följande för att byta batterierna: Skruva av skruven på locket, som sitter under leksakens aktivitetsplatta med en skruvme-

jsel. Ta av locket, ta ut de urladdade batterierna från batterifacket, sätt i de nya batterierna och var uppmärksam på att sätta in 
dem med rätt polaritet (anges på produkten). Sätt på locket igen och dra åt skruven ordentligt.

1. Lämna inte batterier eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn.
2. Ta alltid bort urladdade batterier från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar produkten.
3.  Om batterierna läcker vätska ska de bytas ut omedelbart. Rengör även batterifacket noga och tvätta händerna om de har 

kommit i kontakt med vätskan.
4. Ta alltid bort batterierna om produkten inte ska användas på länge.
5. Använd alkaliska batterier som är likadana eller likvärdiga som de som rekommenderas för denna produkts funktion.
6. Blanda inte alkaliska batterier, standardbatterier (kol-zink) eller laddningsbara batterier (nickel-kadmium).
7. Blanda inte urladdade batterier med nya.
8. Kasta inte gamla batterier i elden eller i miljön, utan lämna in dem till avfallssortering.
9. Kortslut inte batteriklämmorna.
10. Försök inte att ladda batterier som inte är laddningsbara: de kan explodera.
11. Vi råder till att inte använda laddningsbara batterier eftersom de kan försämra leksakens effekt.
12.  Vid användning av laddningsbara batterier, ta bort dem från leksaken innan de laddas. Ladda dem endast under tillsyn av 

en vuxen person.
13. Ta bort batterierna från leksaken innan den kastas.
14.  Leksaken är inte utarbetad för att användas med utbytbara litiumbatterier. VARNING! En felaktig användning kan ge upp-

hov till farliga situationer.

DENNA PRODUKT STÄMMER ÖVERENS MED DIREKTIV 2012/19/EU.
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av dess livslängd skall 
separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast för elektriska och elektroniska appara-
ter eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper en liknande produkt. Användaren är ansvarig för 
att apparaten i slutet av dess livslängd lämnas över till en lämplig uppsamlingsplats. En lämplig sorterad 
avfallshantering gör att apparaten kan återvinnas för sortering och hantering som står i överensstämmelse 
med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och 
underlättar återvinning av materialen som produkten består av. För en mer detaljerad information gällande 

disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes.

ÖVERENSSTÄMMELSE MED EU-DIREKTIVET EU 2006/66/EG.
Symbolen med en överkryssad korg på batterierna eller på produktens förpackning anger att de ska separeras 
från hushållsavfallet i slutet av deras livslängd. De ska tas till en uppsamlingsplast eller lämnas tillbaka till åter-
försäljaren när man köper nya likvärdiga laddningsbara eller icke laddningsbara batterier. En eventuell kemisk 
symbol så som Hg, Cd, Pb på den överkryssade korgen visar vilket ämne batteriet innehåller: Hg=Kvicksilver, 
Cd=Kadmium, B=Bly. Användaren ansvarar för att uttjänta batterier lämnas in till lämpliga återvinningsstationer 

för att underlätta hantering och återvinning. En lämplig sorterad avfallshantering gör att de uttjänta batterierna kan återvinnas 
för sortering och hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till att negativa 
effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen som batterierna består av. En olaglig avfalls-
hantering av produkten från användarens sida leder till skador på miljö och människors hälsa. För en mer detaljerad information 
gällande disponibla uppsamlingssystem så vänd Er till lokala avfallshanterare eller till affären där produkten köptes.

TEXTILMATERIAL
Utvändigt: 100% polyester
Stoppning: 100% polyester

RENGÖRING OCH SKÖTSEL AV LEKSAKEN
• Använd en mjuk trasa som fuktats med vatten för att rengöra leksakens plastdelar. Använd inte lösningsmedel eller rengö-

ringsmedel.
• Rengör bara ytan på plattan som innehåller den fågelformade högtalaren med en trasa som fuktats lätt med vatten. (Fig. 4)
• De andra fyra skivorna på mattan kan tvättas med maskin med ett program för känsliga föremål. Vi rekommenderar att skölja 

extra noga för att avlägsna eventuella spår av tvättmedel. Blek inte. Låt torka på avstånd från värmekällor. Torka upphängd.
• Skydda leksaken noga från värme, damm, sand och vatten.

MATTANS TVÄTTSYMBOLER

 Tvättas i maskin i 30°C

 Blek inte

 Torktumla inte 

 Stryk inte

 Kemtvätta inte

Torka upphängd.

GARANTI
Produktens garanti gäller för alla fabrikationsfel vid normal användning av produkten enligt vad som förutses i bruksanvisning-
en. Garantin gäller således inte vid skada som orsakats av felaktig användning, slitage eller olycka.
För garantins giltighetsperiod mot fabrikationsfel hänvisas till de särskilda bestämmelserna i nationella lagar som gäller i in-
köpslandet, i förekommande fall.

  BRUKERVEILEDNING 
 ÅRSTIDENES STI
ALDER FOR BRUK: 9m+

BRUKERVEILEDNING 

LES FØR BRUK OG OPPBEVAR FOR SENERE REFERANSE.

•  Leken fungerer med 3 batterier av typen “AAA” med 1,5 volt, disse er ikke inkluderte.

ADVARSLER
For å verne om ditt barns sikkerhet:  ADVARSEL!
•  Fjern eventuelle plastposer og alle elementene som er del av produktemballasjen og eliminer eller oppbevar de utenfor 

barnas rekkevidde. Fare for kvelning.
•  Før bruk, fjern og eliminer snorene som holder gjenstandene som kan løsne i konfeksjonen og hold de utenfor barnas rekke-

vidde. Fare for kvelning.
•  Kontroller regelmessig slitasje ved produktet og om det viser tegn på eventuelle ødeleggelser. Ved skade må leken ikke be-

nyttes og den må oppbevares utenfor barnas rekkevidde.
•  Leken må kun benyttes under kontinuerlig oppsyn av en voksen
•  Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales
•  Plasser ikke leken ved siden av direkte varmekilder og/eller hvor den utsettes for direkte sollys over lengre perioder.
•  Det er farlig å benytte leken på opphøyede og flater som ikke er helt horisontale: f.eks. bord, stoler osv.
•  Ikke bruk den i barnesengen (med eller uten reduksjonsenhet), i vuggen, i lekegrinden og på stellebordet.
•  Produktet må ikke utsettes for støt eller fall.
•  Produktet må ikke repareres eller endres på av kjøperen. Du må ikke feste snorer eller bånd til teppet. Fare for kveling.
•  Bruk leken på sikker avstand fra farlige plasser (trapper, svømmebasseng, kanaler, osv.).

MONTERING
•  For å feste de fem skivene til den sentrale delen av produktet, innfør et bånd i en av åpningene på blomsten (Fig. 1)
•  For å feste skivene til hverandre, fest borrelåsen til en skive til kanten til en annen skive (Fig. 2) 
•  det er mulig at bildene på skivene ikke forblir værende i frontposisjon når de er satt sammen i de forskjellige konfigurasjonene
•  Vi anbefaler at du setter opp ruten ved å beholde sekvensen som foreslås på bildet (Fig. 3)

HVORDAN LEKEN FUNGERER
Påslåing og valg av modus 
1) OFF leken er slukket 
2) Stille modus  → aktivering av lys, lydene er deaktiverte for å rette oppmerksomheten på et redusert antall stimuli.
3) ON → aktivering av lys og lyd, med avslappende musikk som stimulerer konsentrasjonen.

FJERNE OG INSTALLERE BATTERIENE SOM KAN SKIFTES UT
• Utskifting av batteriene bør alltid gjøres av en voksen.
•  For å skifte ut batteriene: løsne på skruen til dekselet, plassert under lekens aktivitetstavle, med en skrutrekker, fjern dekselet, 

ta ut de utladede batteriene fra batterirommet, sett inn de nye batteriene, vær oppmerksom på å respektere polenes retning 
ved innføring (i henhold til indikasjonene på produktet), sett dekselet tilbake på plass og stram til skruen.

1. Alle batterier og eventuelle verktøyer må oppbevares slik at de er utilgjengelig for barn.
2. Fjern alltid brukte batterier fra produktet for å unngå væsketap som kan skade produktet.
3.  Dersom det lekker fra batteriene, må du øyeblikkelig skifte de ut. Vær nøye med å vaske batterihuset og vask hendene grun-

dig dersom du kommer i kontakt med lekket væske.
4. Ta alltid ut batteriene når du ikke bruker produktet kontinuerlig.
5. Bruk alkaliske batterier av samme eller tilsvarende type som er anbefalt til drift av dette produktet.
6. Bland ikke alkaliske batterier, standardbatterier (karbon-sink) eller oppladbare batterier (nikkel-kadmium).
7. Ikke bland gamle batterier med nye batterier.
8. Ikke kast batteriene som er utladet i ild eller ute i miljøet. Respekter bestemmelsene for kildesortering.
9. Ikke la det oppstå kortslutning ved forsyningsklemmene.
10. Prøv ikke å lade ikke-oppladbare batterier: de kan eksplodere.
11. Vi anbefaler deg ikke å bruke oppladbare batterier, da de kan redusere leketøyets funksjonalitet.
12. Når du bruker oppladbare batterier, fjerne dem fra leketøy før de blir belastet, og lad bare under tilsyn av en voksen.
13. Fjern batteriene fra leketøyet før du kaster det.
14.  Leken er ikke beregnet på å virke med utskiftbare litiumbatterier. ADVARSEL! Uriktig bruk kan føre til at farlige situasjoner 

oppstår.

DETTE PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED DIREKTIV 2012/19/EF.
Søppelkurvsymbolet med strek over som befinner seg på apparatet, betyr at produktet ved endt levetid ikke 
må behandles som vanlig husholdningsavfall, men tas med til en stasjon for kildesortering av elektrisk og 
elektronisk utstyr eller bringes tilbake til leverandøren når et liknende produkt kjøpes. Brukeren har ansvaret 
for å bringe apparatet til et egnet sted for innsamling ved slutten av dets levetid. Riktig kildesortering som 
fører til at apparatet senere gjenvinnes, destrueres eller behandles på annen miljøvennlig måte, forebyg-
ger mulige skadevirkninger på miljø og helse og bidrar til gjenvinning av materialene som produktet er 
sammensatt av. For mer informasjon om tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kontakt med ditt lokale 

renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

SAMSVAR MED EU-DIREKTIVET 2006/66/EC.
Symbolet med en avfallsdunk med et kryss over på batteriene eller produktets pakning viser at de må behand-
les separat fra husholdningsavfallet når de ikke lenger brukes. De må bringes til en innsamlingsstasjon eller leve-
res tilbake til forhandleren på tidspunktet for kjøp av tilsvarende nye oppladbare eller ikke-oppladbare batterier.
De eventuelle kjemiske symbolene Hg, Cd, Pb, under søppelkurvsymbolet med strek over indikerer hvilke stoffer 
som batteriet inneholder: Hg=Kvikksølv, Cd=Kadmium, Pb=Bly. Det er brukerens ansvar å levere inn batteriene 

til et egnet senter for kildesortering for avfallsbehandling og resirkulering etter avsluttet levetid. Riktig kildesortering som fører 
til at batteriene senere gjenvinnes, brytes ned eller behandles på annen miljøvennlig måte, forebygger mulige skadevirknin-
ger på miljø og personers helse og bidrar til gjenvinning av materialene som batteriene er sammensatt av. Ulovlig avfallsbe-
handling av produktet fra brukerens side vil føre til miljøforurensning og skade på personers helse. For mer informasjon om 
tilgjengelige kildesorteringssystemer, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

STOFFETS SAMMENSETNING
Utvendig: 100 % polyester
Fyll: 100 % polyester

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD AV LEKEN
• Bruk en myk klut som er lett vætet med vann for å gjøre rene delene i plast til leken. Bruk ikke løsemiddel eller rengjørings-

middel.
• Gjør ren overflaten av platen med squeaker (leken som lager lyd), av småfugl-form, med en klut lett fuktet med vann. (Fig. 4)
• De andre skivene til teppet kan vaskes i vaskemaskin med programmet for finvask. En anbefaler å skylle godt for å fjerne 

eventuelle spor etter vaskemiddel. Bruk ikke klor og la leken tørke på sikker avstand fra varmekilder. Heng opp til tørk.
•  Beskytt leken mot varme, støv, sand, fuktighet og vann.

SYMBOL FOR VASK AV TEPPET

 Skal vaskes i vaskemaskin ved 30°C

 Ikke tilsett blekemiddel

 Må ikke tørkes i tørkemaskin 

 Må ikke strykes

 Må ikke renses

 Heng opp til tørk.

GARANTI
Produktet garanteres mot enhver konformitetsfeil under normale bruksforhold i henhold til det som forutsettes i brukerveiled-
ningen. Garantien vil ikke gjelde dersom skadene skyldes uriktig bruk, slitasje eller ulykkeshendelser.
Når det gjelder garantiens varighet ved konformitetsfeil vises det til det som forutsettes i de nasjonale forskriftene i landet 
hvor produktet kjøpes.

 INSTRUÇÕES DE USO 
 O CAMINHO DAS ESTAÇÕES
IDADE DE USO: 9m+
MANUAL DE INSTRUÇÕES 

IMPORTANTE LER COM ATENÇÃO E GUARDAR PARA FUTURAS CONSULTAS.

•  O brinquedo funciona com 3 pilhas “AAA” de 1,5 volt não incluídas.

ADVERTÊNCIAS
Para segurança da criança:  ATENÇÃO!
•  Remova e elimine eventuais sacos plásticos e todos os elementos que façam parte da embalagem do produto ou mantenha-os fora do alcance das crianças. Risco de asfixia. 
•  ATENÇÃO! Para evitar o perigo de asfixia, manter esta embalagem longe do alcance das crianças.
•  Antes do uso, remova e elimine as fitas que prendem os objetos soltos na embalagem e conserve-as fora do alcance das crianças. Risco de sufocamento.
•  ATENÇÃO! Verifique regularmente o estado de desgaste do produto, a existência de eventuais rupturas e a fixação dos parafusos.Se estiver danificado, não use o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.
•  Utilize o brinquedo sob a supervisão contínua de um adulto
•  Não use o brinquedo de modo diferente ao recomendado
•  Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor diretas e/ou exposto à luz solar direta por longos períodos de tempo.
•  É perigoso usar o brinquedo em planos elevados e não totalmente horizontais: ex. mesas, cadeiras, etc.
•  Não utilize na cama (com ou sem redutor), berço, cercado e trocador.
•  O produto não deve sofrer colisões ou quedas.
•  O produto não deve ser consertado ou modificado pelo comprador. Em especial não acrescente laços ou tiras. Risco de estrangulamento.
•  Use o brinquedo longe de lugares que possam ser perigosos (escadas, piscinas, canais, etc.).

MONTAGEM
•  ATENÇÃO! A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto.
•  Para fixar os cinco discos no corpo central do produto, insira uma fita em uma das cavidades da flor (Fig. 1)
•  Para fixar os discos entre eles, prenda o velcro de um disco na borda de um outro disco (Fig. 2) 
•  é possível que, uma vez montadas em diferentes configurações, as imagens dos discos não permaneçam frontais
•  Recomendamos configurar o caminho mantendo a sequência sugerida na imagem (Fig. 3)

FUNCIONAMENTO DO BRINQUEDO
Ativação e seleção da modalidade 
1) OFF brinquedo desligado 
2) Modo silencioso  → ativação de luzes, sons desativados para focar a atenção em poucos estímulos.
3) ON → ativação de luzes e sons, com músicas relaxantes que ajudam a concentração.

REMOÇÃO E COLOCAÇÃO DE PILHAS SUBSTITUÍVEIS
• A substituição das pilhas sempre deve ser efetuada por um adulto.
•  Para substituir as pilhas: solte o parafuso da tampa, colocado embaixo do plano de atividades do brinquedo, com uma chave de fenda, remova a tampa, retire do compartimento as pilhas gastas, coloque as pilhas 

novas, tendo o cuidado de as posicionar respeitando a polaridade (conforme indicado no produto), coloque a tampa e aperte bem o parafuso.
1. Nunca deixe pilhas ou ferramentas ao alcance das crianças.

• ADVERTÊNCIA! as pilhas não podem ser recarregadas; 
• As baterias devem ser retiradas do brinquedo antes de serem recarregadas (se puderem ser retiradas); 
• As baterias somente devem ser recarregadas sob supervisão de um adulto (se puderem ser retiradas) 
• Os diferentes tipos de pilhas e baterias novas e usadas não podem ser misturados; 
• Só devem ser usadas pilhas e baterias do tipo recomendado ou um similar; 
• As pilhas e baterias devem ser colocadas respeitando a polaridade; 
• as pilhas e baterias descarregadas devem ser retiradas do brinquedo; 
• Os terminais de uma pilha ou bateria não podem ser colocados em curto-circuito.

2. Retire sempre as pilhas gastas do brinquedo para evitar que qualquer perda de líquido possa danificá-lo.
3. Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua imediatamente limpando o compartimento de pilhas. Lave cuidadosamente as mãos, em caso de contato com o líquido derramado.
4. Retire sempre as pilhas no caso do brinquedo ficar sem uso por tempo prolongado.
5. Use pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
6. Não misture pilhas alcalinas, comuns (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio).
7. Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
8. Não jogue as pilhas descarregadas no fogo nem as deixe no meio ambiente, mas descarte-as fazendo a coleta seletiva.
9. Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito.
10. Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: Risco de explosão.
11. Não é aconselhável usar pilhas recarregáveis, pois podem prejudicar o bom funcionamento do brinquedo.
12. Caso use pilhas recarregáveis, retire-as do brinquedo antes de recarregá-las; a recarga deve ser feita somente sob a vigilância de um adulto.
13. Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.
14. O brinquedo não está preparado para funcionar com pilhas recarregáveis de lítio. ATENÇÃO! o uso impróprio poderá gerar condições de perigo.

ESTE PRODUTO ESTÁ EM CONFORMIDADE COM A DIRETRIZ 2012/19/UE.
O símbolo do contêiner riscado inscrito no aparelho indica que o produto, no final da sua vida útil, deve ser tratado separadamente do lixo doméstico e levado a um centro de coleta seletiva para equi-
pamentos elétricos e eletrônicos ou entregue ao revendedor onde um novo equipamento equivalente for comprado. O usuário é responsável pela entrega do aparelho aos órgãos de coleta apropriados 
ao final da sua vida útil.  A coleta seletiva apropriada para o posterior encaminhamento do aparelho para reciclagem, tratamento e eliminação correta contribui para evitar possíveis danos ao ambiente 
e à saúde, além de facilitar a reciclagem dos materiais que compõem o produto. Para informações mais detalhadas, inerentes aos sistemas de coleta disponíveis, dirija-se ao serviço local de descarte de 
resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada.

CONFORMIDADE COM A DIRETRIZ EU 2006/66/EC.
O símbolo da lixeira com um X visível nas pilhas ou na embalagem do produto indica que estes, no fim da sua vida útil, devem ser eliminados separadamente do lixo doméstico, e devem ser entregues 
em um centro de coleta seletiva ou ao revendedor onde forem compradas as novas pilhas equivalentes recarregáveis ou não recarregáveis. O eventual símbolo químico Hg, Cd, Pb, visível sob a lixeira com 
um X, indica o tipo de substância contido na pilha: Hg=Mercúrio, Cd=Cádmio, Pb=Chumbo. O usuário é responsável pela entrega das pilhas gastas nas estruturas apropriadas de coleta, para facilitar seu 

tratamento e reciclagem. A coleta seletiva de pilhas gastas para encaminhamento para reciclagem, tratamento e eliminação compatível com o ambiente contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente 
e na saúde e facilitar a reciclagem das substâncias que compõem as pilhas. A eliminação ilegal do produto pelo usuário causa danos ao ambiente e à saúde humana. Para informações mais detalhadas, inerentes aos 
sistemas de coleta disponíveis, dirija-se ao serviço local de descarte de resíduos, ou ao estabelecimento no qual a compra foi efetuada.

COMPOSIÇÃO TÊXTIL
Externo: 100% poliéster
Forro: 100% poliéster

LIMPEZA E MANUTENÇÃO DO BRINQUEDO
• Para limpar as partes de plástico do brinquedo use um pano macio ligeiramente umedecido com água. Não use solventes ou detergentes.
• Limpe superficialmente somente a peça que contém o squeaker em forma de passarinho com um pano ligeiramente umedecido com água. (Fig. 4)
•  Os outros quatro discos do tapete são laváveis na máquina com um programa para roupas delicadas. É aconselhável enxaguar abundantemente, para eliminar eventuais vestígios de detergente. Não utilize alvejante 

e deixe secar longe de fontes de calor. Enxugue pendurado.
• Proteja com cuidado o brinquedo contra o calor, poeira, areia e água.

SÍMBOLOS DA LAVAGEM DO TAPETE

Lavagem na máquina de lavar a 30°C

Não utilize alvejante

Não seque na secadora 

Não passar a ferro

Não limpar a seco

Enxugue pendurado.

GARANTIA
O produto tem garantia contra qualquer defeito de conformidade em condições normais de uso, de acordo com o disposto nas instruções de uso. Portanto, a garantia não é aplicada em caso de danos provocados 
por uso impróprio, desgaste ou acidente.
Em relação ao prazo de validade da garantia sobre defeitos de conformidade, consulte as disposições específicas das normas nacionais aplicáveis no país de aquisição, se existentes.

  التعليمات 
    THE PATH OF THE SEASONS

للأعمار: من تسعة شهور فما فوق
دليل الاستعمال

يرجى قراءة هذه التعليمات قبل الاستخدام والاحتفاظ بها للرجوع إليها مستقبلاً.

يحتاج المنتج ثلاث )3( بطاريات “AAA” بجهد 1.5 فلط، غير متضمنة.

تحذيرات
لسلامة أطفالك:  تنبيه!

قبل استخدام المنتج، قم بإزالة كافة الأكياس البلاستيكية وجميع خامات التغليف الأخرى، وأبعدها عن متناول الأطفال. خطر الاختناق.   •
قبل الاستخدام، قم بإزالة والتخلص من جميع المثبتات التي تقوم بتثبيت الأجزاء القابلة للخلع في الصندوق وأبعدها عن متناول الأطفال. خطر الخنق وخطر الاختناق.   •

افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل أو التلف. في حالة تضرر أي جزء من أجزاء اللعبة، لا تستخدمها واحتفظ بها بعيداً عن متناول الأطفال.   •
تسُتخدم اللعبة تحت الإشراف المستمر من قبل شخص بالغ  •

تجنب استخدام اللعبة بطريقة أخرى غير الطرق الموضحة بالدليل  •
لا تترك اللعبة بالقرب من مصادر الحرارة المباشرة و/أو لفترات طويلة تحت أشعة الشمس المباشرة.  •

يعُد استخدام المنتج على أسطح مرتفعة أمراً غير آمن: )مثل منضدة أو كرسي وغيره(.  •
لا تستخدم اللعبة على سرير أو مهد الرضيع )سواء في ظل وجود وسادة معززة أو دونها(، أو على حصيرة تغيير حفاضة الطفل أو داخل سياج اللعب.   •

يجب عدم تعريض المنتج للسقوط أو الطرق.  •
لا يجوز إجراء إصلاحات أو تعديلات على المنتج من قبل المشتري. وبشكل خاص، لا تضع أشرطة أو أربطة. خطر الاختناق.   •

أبعد اللعبة عن أية عوائق أو أماكن خطيرة محتملة )السلالم “الدرج” أو المسابح أو القنوات وغير ذلك(.   •

التجميع
لتثبيت الأقراص الخمسة بالجزء الأوسط للمنتج، أدخل شرحة في أحد التجاويف الموجودة على الزهرة )الشكل 1(   •

لتوصيل الأقراص ببعضها، قم بتثبيت الشريط الفيلكرو على قرص واحد بحافة القرص الآخر )الشكل 2(    •
في حالة تجريب أنماط مختلفة، فقد لا تظل صور الأقراص في المقدمة   •

ننصح بالحفاظ على الترتيب الموجود بالصورة في حالة تهيئة المسار )الشكل 3(   •

طريقة استخدام اللعبة
التشغيل واختيار النمط 

 OFF 1( إيقاف اللعبة
2( النمط الصامت  → يتم تنشيط الأضواء، وتعطيل الأصوات لجذب التركيز على عدد محدد من المحفزات.

3( التشغيل ON → يتم تنشيط الأضواء والأصوات، وتساعد الموسيقى الهادئة في التشجيع على التركيز.

إزالة وتركيب البطاريات القابلة للتغيير
•   يجب أن يقوم أحد البالغين فقط بتركيب البطاريات.

•   لتغيير البطاريات: قم بحل البرغي بالغطاء الموجود أسفل سطح أنشطة اللعبة باستخدام مفك، افتح الغطاء، أزل البطاريات الفارغة وقم بتركيب أخرى جديدة، مع التأكد من صحة قطبية البطاريات )كما هو موضح على 
المنتج(. أغلق غطاء حيز البطارية وأحكم ربط البرغي.

1. احرص دائما على حفظ البطاريات والأدوات بعيداً عن متناول الأطفال.
2. احرص دائمًا على إزالة البطاريات الفارغة من المنتج لتجنب تسرب أي سوائل محتملة قد تتلف المنتج.

3. في حالة تسرب سائل من البطاريات، استبدلها في الحال، وتأكد من نظافة مبيت البطاريات، واغسل يديك جيداً في حالة تعرضهما لملامسة السائل.
4. احرص دائما على إزالة البطاريات من المنتج عند عدم استخدامه لفترة طويلة.

5. اقتصر على استخدام بطاريات قلوية من نفس النوع أو بطاريات مشابهة للنوع الموصى به وذلك للتشغيل الصحيح لهذا المنتج.
6. لا تقم أبدا بخلط بطاريات قلوية مع قياسية )الزنك والكربون( أو مع بطاريات قابلة لإعادة الشحن )نيكل-كادميوم(.

7. لا تخلط البطاريات القديمة مع البطاريات الجديدة.
8. تجنب إلقاء البطاريات فارغة الشحن في النار أو تركها في البيئة المحيطة، يجب التخلص منها لدى جهة فرز المهملات.

9. تجنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية.
10. لا تحاول إعادة شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر.

11. لا ينصح باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، فقد يؤدي ذلك إلى عدم عمل اللعبة بشكل صحيح.
12. في حالة استخدام بطاريات قابلة لإعادة الشحن، أخرجها من اللعبة قبل إعادة شحنها، ولا تقم بشحنها إلا تحت إشراف شخص بالغ.

13. أخرج البطاريات من اللعبة قبل التخلص منها.
14. هذا المنتج غير مصمم للاستخدام مع بطاريات الليثيوم التي يمكن استبدالها. تحذير! الاستخدام غير الصحيح قد يتسبب في خطورة.

.EU/2012/19 هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع 
المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من نفس النوع. المستخدم مسئول عن تسليم الجهاز في نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن التجميع المناسبة. في حالة 
جمع الجهاز الغير مرغوب بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره ومعالجته والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة والصحة، ويساعد 
على إعادة الاستفادة من الخامات المكون منها المنتج. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر الذي اشتريت منه 

الجهاز.

. 2006/66/EC المطابقة لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب على البطاريات أو عبوة المنتج إلى انتهاء فترة صلاحيتها، وبناءاً عليه يجب التخلص منها بطريقة مُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، إما بنقلها إلى أحد مراكز فرز المهملات، 
أو يعاد تسليمها للبائع عند شراء بطاريات من نفس النوع قابلة أو غير قابلة لإعادة الشحن. الرموز الكيميائية Hg و Cd و Pb المطبوع أسفل رمز سلة المهملات ذات العجلات المشطوب، يشير إلى نوع المادة الموجودة 
بالبطاريات: Hg=زئبق، Cd=كادميوم، Pb=رصاص. المستخدم هو المسؤول عن نقل البطاريات، عند انتهاء فترة صلاحيتها، إلى أحد مراكز تجميع النفايات وذلك لمعالجتها وإعادة تدويرها بشكل سليم. التخلص من 
اللعبة القديمة بطريقة سليمة وبشكل منفصل سوف يساهم في الوقاية من وقوع الآثار السلبية المحتملة على البيئة وصحة الأفراد فضلا عن إعادة تدوير خامات تصنيع المنتج والاستفادة منها. قيام المستخدم 
بالتخلص من المنتج بطريقة غير قانونية يعرض البيئة وصحة الأفراد للضرر. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر 

الذي اشتريت منه الجهاز.

تركيبة الأقمشة
من الخارج: %100 بوليستر

الحشو: %100 بوليستر

العناية والصيانة
• استخدم قطعة قماش ناعمة مبللة قليلاً بالماء لتنظيف الأجزاء البلاستيكية للمنتج. يحُظر التنظيف باستخدام مواد كاشطة أو مذيبات.
• اقتصر على تنظيف أسطح القرميد مع السماعة )على شكل طائر( باستخدام قطعة قماش ناعمة مع ترطيبها بقليل من الماء. )الشكل 4(

•  يمكن غسل الأقراص الأربعة الأخرى للحصيرة في الغسالة باستخدام دورة غسل حساسة. قم بشطف المنتج جيداً، لإزالة أي أثار لمادة التنظيف. لا تستخدم مبيضات ويحُفظ بعيداً عن مصادر السخونة. يتم التجفيف على 
أحبال الغسيل.

• قم بحماية المنتج من الحرارة والغبار والرمال والماء.

رموز العناية بالحصيرة

 قابلة للغسل بغسالة الملابس بدرجة حرارة °30م

 لا تستعمل مبيّض

 لا تقم بالتجفيف باستخدام مجفف كهربائي 

 لا تقم بالكي

 لا تقم بالتنظيف الجاف

يتم التجفيف على أحبال الغسيل.

الضمان
هذا المنتج يشتمل على ضمان جودة عند الاستخدام في الظروف الاعتيادية كما هو موضح في تعليمات الاستخدام. لذلك لا يسري الضمان في حالة الأضرار الناتجة عن الاستخدام غير السليم أو التآكل أو الأحداث العارضة.

وبالنسبة لمدة الضمان ضد عيوب المطابقة فيرجى الرجوع إلى الأحكام الخاصة الواردة في القوانين المعمول بها محليا في بلد البيع، حيثما وجدت.


